Quick Setup

HP Wireless
Portable Speaker
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Listen to high-quality audio from your
Bluetooth compatible device on your
wireless speaker.

© Power On/Off LED indicator
® Volume decrease button
©® Volume increase button
© Mute button
© Bluetooth pairing button
O Battery light
a. Amber light is on when charging

b. Green light is on when battery is full
¢. Amber light is flashing when battery
is low
© Bluetooth light

a. Slow flashing light indicates the
Bluetooth devices is searching for
a paired device

b. Fast flashing light indicates the
Bluetooth devices is in pairing mode

¢. Constant light indicates the Bluetooth
device is connected

® AUX-injack
© DC-injack
©® Power switch

@ Near field communication (NFC) Sensor

Troubleshooting

Problem: Bluetooth pairing and connection was
unsuccessful.

Solution: Add the Bluetooth device manually. Right-click
on the Start screen, and then click All apps > Control
Panel > Hardware and Sound > Add a device. Select the
HP Bluetooth Speaker from the list.

Problem: No sound from the speaker.

Solution: Verify that the system volume is turned on at
the system and turned to a high volume level. Make sure
the audio playback switch is set to Bluetooth Hands-free
Speakers: Right-click on the Start screen, and then click
All apps > Control Panel > Hardware and Sound >
Manage audio devices.

You may also need to enable the listen to music option
within Bluetooth services after you have paired the device.
Under the Hardware and Sound heading of the Control
Panel, click Devices and Printers, right-click on the HP
Bluetooth Speaker, click Properties > Services, and then
select Listen to music.

Problem: The NFC feature is not working.

Solution: The NFC sensor establishes radio communication
between the pairing device and the speaker by touching
them together on the NFC sensor. Verify that your device
supports NFC by activating its NFC feature. Then, touch the
NFC area on the speaker with your device. The speaker will
connect automatically if the device is compatible with the
NFC feature. If your device does not support NFC, you must
use the Bluetooth pairing process.



1 Connect the AC adapter to the wall outlet.

2 Turnon the speaker.

3 Enable Bluetooth on your device. To receive the NFC signal, place your NFC device within the NFC sensor area.
4 Press any button on the top panel to activate the buttons.

5 Press the Bluetooth paring button * The Bluetooth light will blink rapidly. The speaker will play two beeps when
the speaker is paired correctly.

? Note: The speaker will become idle if pairing is not successful within 2.5 minutes. You must repeat the
1 pairing process if this happens.

6 Verify that your notebook, tablet, or smart phone pairs with the speaker. If the system requests a pass code
during the pairing process, enter 0000.

190 Note: You may also use an optional audio cable to connect the speaker to your notebook,
=21 tablet, or smart phone.

Regulatory and safety information

For regulatory and safety notices, refer to the Product Notices included with your product.
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CnyLwanTe BUCOKOKAYECTBEHO ayamo
oT BawweTo Bluetooth-cbBMecTMMO
YCTPOMCTBO Ha 6E3XKMYHMTE
BMCOKOIrOBOPUTEIU.

© CBeT/IMHEH MHAMKATOP 3a
BKJIIOYBaHE / M3K/Il0YBaHE

@ byToH 3a HamasiABaHE Ha 3ByKa

© byToH 3a yBe/IMyaBaHe Ha 3BYyKa

O ByTOH 3a M3KJ/Il0YBaHE Ha 3BYyKa

© byToH 3a Bluetooth cgBosABaHe

O MHauKaTop 3a CbCTOSHMETO
Ha 6atepuaTa
a.Mpw 3apexaaHe ceeTn
XbAT MHAMKATOP
b.Korato 6aTepusTa e 3apeseHa

[IOKpaK, CBETH 3e/IeH MHAMKATOP

c.Korarto 6aTepMﬂTa € U3TOLLEHa,
MMUra XbaT MHOMKATOP.

© Bluetooth nHaukatop

a.baBHO MuraLy, MHAMKaTOp
03HayvaBa, 4Ye Bluetooth
YCTPOMCTBOTO TbPCU CABOEHO
YCTPOMCTBO

b.Bbbp30 MUrawy MHAUKATOP
03HayaBa, 4ye Bluetooth
YCTPOMCTBOTO € B PEXUM Ha
cABosBaHe

c.MocToAHHO cBeTely UHAMKATOP
nokassa, 4e Bluetooth
YCTPOMCTBOTO € CBbp3aHo

© KynnyHr AUX-in
© KynnyHr DC-in
©® Kntoy 3a 3axpaHBaHe

@ CeH30p 3a KOMYHMKaLMA Ha
621m3KM pasctoanHma (Near Field
Communication; NFC)

OTcTpaHsBaHe Ha HEM3MPaBHOCTU

Mpo6nem: Bluetooth caBosiBaHeTO M Bpb3KaTa
ca HeycrnewHu.

PeweHue: Jo6aseTte pbyHo Bluetooth ycTpoit-
cTBOTO. LlipakHeTe C AeceH 6yTOH BbPXY eKpaHa
CrapT, nocne wpakHeTe BbpXy BcMukM npuioxeHus
> KoHTposnieH naHen > Xapayep M 3ByK > Jlo6aBsHe
Ha ycTpomcTeo. M36epete HP Bluetooth BrcoKoro-
BOPMTEN OT CMIMCBKA.

Mpo6siem: OT BUCOKOrOBOPUTESIS HE CE YyBa 3BYK.

PeweHue: YBepeTe ce, Ye cMnata Ha 3ByKa Ha CUC-
Temata € yBeJIMYeHa U e BKJIIYEHa OT cucTemarta.
YBepeTe ce, Ye KNoYbT 3a ayAM0 Bb3NpoM3BeXKaaHe
e HacTpoeH Ha Bluetooth Bucokorosoputen 3a
,,CBOBOAHM pbue“: LLipakHeTe C feceH 6YTOH BbpXy
ekpaHa CtapT, noc/sie wpakHeTe Bbpxy Bcuuku
npuaoxeHus > KoHTposieH naHen > Xapayep M
3BYK > YnpaBJ/ieHMe Ha ayAMOYCTPOMCTBA.

Moke CblUo Aa e HEO6X0AMMO Jla pa3peLLmTe OnLu-
ATa 3a CaylaHe Ha My3suKa oT Bluetooth ycnyru,
cnej KaTo cABomTe ycTpomcTeoTo. OT Xapayep M
3BYK B KOHTPOJ/IHMA MaHe WwpakHeTe BbpXy YCTpou-
CTBa U NMPUHTEPU, NoCJie C AeCeH BYTOH BbPXY

HP 6e3xMuyeH BUCOKOroBOpPUTEN, LpaKHETe BbpXyY
CeowcTBa > Ycayru, nocsie nsbepete CaywaHe Ha
My3MKa.

Mpo6nem: PyHkumaTa NFC He paboTu.

PeweHune: NFC ceH30pbT ycTaHOBABA paiMo0 KOMYHM-
KauMs MeXay CABOEHOTO YCTPOMCTBO M BUCOKOMOBO-
putens,

KoraTto 6baat gonpenun go NFC ceH3opa. YBepeTe ce,
Ye BaLLIETO YCTPOMCTBO noaabp:ka NFC, KaTo akTUBM-
paTe HeroBaTa NFC ¢yHkumsa. Mocne gokocHeTe NFC
30HaTa Ha BUCOKOrOBOPMTE/IA C BaLLETO YCTPOMCTBO.
B1COKOroBOpUTENAT Le ce CBBbPXKE aBTOMATMYHO,
aKO YCTPOMCTBOTO € CbBMeCTMMO ¢ NFC dyHKuMATa.
AKO BaleTo yCTPOMCTBO He noagbpika NFC, Tpsaéea
Ja u3non3eare npoueca 3a Bluetooth casosBaHe.



1 CB'bp)KeTe NPOMEH/IMBOTOKOBUA aJanTeP KbM €/IEKTPUHECKN KOHTAKT.
2 Bknovete BMCOKOroBopmtensa.

3 Paspeuete Bluetooth Ha BaweTo ycTpoicTBO. 3a Aa npuemeTe NFC curHan, noctaBeTe BaleTo
NFC ycTporcTBo B 30HaTa Ha NFC ceHsopa.

4 HatvcHeTe npousBosieH GYTOH Ha FOpHUA MaHen, 3a ja akTuBMpaTte GyToHUTe.

5 HatucHete 6yToHa 3a Bluetooth caossaHe * Bluetooth MHAKMKaTOPBT We 3anoyHe 6bP30 Aa
mura. BUCOKOroBopuTenaT e 1M3gaae ABa 3BYKOBM CUrHasia, KOrato e npaBuJIHO CZBOEH.

@ 3abenexka: BMCOKOroBopuUTENAT HAMA Ja 3arnoyHe Ja paboTu, aKo CABOSBAHETO He
] e ycnewHo B NpoAb/KeHWe Ha 2,5 MUHYTU. AKO TOBa Ce C/lyuM, TpsAbBa Ja NoBTopuTe
CABOSIBAHETO.

6 MpoBepeTe fanu BalMAT NPEHOCMM KOMMIOTBHP, TabIET MM CMapTGhOH ce CBosBaT C
BMCOKOroBopMTe/Is. AKO M0 Bpeme Ha NpoLeca Ha CABosiBaHe C1cTeMaTa M3McKa naposa, BbBejeTe
0000.

r-%» 3abeniexkKa: Moxe CblLo Aa M3Mo/3BaTe AOMb/HUTENIEH ayAMo Kabes 3a CBbP3BaHEe Ha BUCOKO-
] roBopuTENIA KbM BalLUMA NMPEHOCHMM KOMMIOTBLP, TabNET MM CMApPTHOH.

MHdopMauma 3a HopMaTUBHMTE pasnopeAbu U NpaBuiaTa 3a 6e3onacHoCT

3a AeKNnapaunn 3a HOpMaTUBHU pa3nopeA6|4 n 6e3OI'IaCHOCT, HanpaBeTe CnpaBKa C benexkurte 3a
NpoAyKTa, BK/IKOYEHM KbM BallMA NMPOAYKT.

Bbarapcku 7
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Poslouchejte vysoce kvalitni zvuk ze
svého zafizeni kompatibilniho

s technologii Bluetooth na svém
bezdratovém reproduktoru.

® Kontrolka vypnuti/zapnuti zafizeni
® Tlacitko pro snizeni hlasitosti

© Tlacitko pro zvyseni hlasitosti

O Tlacitko pro ztlumeni hlasitosti

© Tlacitko parovani zafizeni Bluetooth

O Kontrolka stavu baterie
a. Prinabijeni sviti oranzova kontrolka
b. Pfi plné nabité baterii sviti
zelena kontrolka
. KdyZ je baterie témér vybita,
blika oranzova kontrolka
© Kontrolka zafizeni Bluetooth
a. Pomalu blikajici kontrolka oznacuje,
7e zarizeni Bluetooth hleda
sparované zarizeni
. Rychle blikajici kontrolka oznacuje,
ze zafizeni Bluetooth se nachazi
v rezimu parovani
. Pokud kontrolka sviti modre,
zafizeni Bluetoth je pfipojeno

© Zdsuvka AUX-in
© Zasuvka DC-in

o

sl

@ Vypinac napajeni

@ Snimac technologie NFC (Near Field
Communication)

Odstraiiovani potizi

Problém: Parovani a pripojeni Bluetooth nebylo Uspésné.
Reseni: Pridejte prislusné zafizeni Bluetooth ru¢né. Kliknéte
pravym tlacitkem na ivodni obrazovku a poté kliknéte na
moznost USechny aplikace > Ovladaci panely > Hardware
a zvuk > Pridat zafizeni. \V seznamu vyberte polozku
reproduktor HP Bluetooth.

Problém: 7 reproduktoru nevychazi zadny zvuk.

Reseni: Ovérte, 7e je hlasitost systému zapnuta a nastavena
na vysokou Uroven. Ujistéte se, zda je spinac prehravani
zvuku nastaven na handsfree reproduktory Bluetooth:
Kliknéte pravym tlacitkem na Uvodni obrazovku a poté
kliknéte na moznost VSechny aplikace > Ovladaci panely >
Hardware a zvuk > Spravovat zvukova zafizeni.

Po sparovani zafizeni také miZze byt zapotrebi aktivovat

u sluzeb Bluetooth moznost ,poslouchat hudbu®.

\ zahlavi Hardware a zvuk Ovladacich panel( kliknéte na
moznost ZafFizeni a tiskarny, kliknéte pravym tlacitkem
na reproduktor HP Bluetooth Speaker, kliknéte na moznost
Vlastnosti > Sluzby a pak vyberte moznost Poslech hudby.

Problém: Funkce technologie NFC nefunguije.

Reseni: Snima¢ technologie NFC vytvari bezdratovou
komunikaci mezi parovacim zafizenim a reproduktorem
jejich dotykem na snima¢ NFC. Ovérte, zda vase zafizeni
podporuje technologii NFC aktivovanim jeho funkce

NFC. Poté se svym zafizenim dotknéte oblasti NFC na
reproduktoru. Pokud je zafizeni kompatibilni s funkci NFC,
reproduktor se pripoji automaticky. Pokud vase zafizeni
nepodporuije technologii NFC, musite pouzit proces
parovani Bluetooth.



1 Pripojte adaptér stfidavého proudu do zasuvky ve zdi.
2 Zapnéte reproduktor.

3 Na svém zafizeni povolte technologii Bluetooth. Cheete-li pijimat signal technologie NFC, umistéte své zafizeni
NFC do oblasti snimace NFC.

4 Stisknutim libovolného tlatitka na hornim panelu aktivujte tlacitka.

5 Stisknéte tlacitko parovani technologie Bluetooth * Kontrolka Bluetooth zacne rychle blikat. Pfi spravném
sparovani prehraje reproduktor dvé pipnuti.

%0 Poznamka: Pokud parovani neprobéhne tispésné do 2,5 minuty, reproduktor se stane necinny. Kdyz k
] této situaci dojde, musite proces parovani opakovat.

6 Ovérte, zda se notebook, tablet nebo chytry telefon sparuje s reproduktorem. Pokud systém béhem procesu
parovani vyzaduje pristupovy kdd, zadejte 0000.

I"'%» Poznamka: K pripojeni reproduktoru k notebooku, tabletu nebo chytrému telefonu mézete také pouzit
=71 volitelny zvukovy kabel.

Informace o predpisech a bezpe¢nosti

Informace o predpisech a bezpecnosti viz dokument Informace o produktu dodaném s produktem.
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Lyt til lyd i hgj kvalitet fra din
Bluetooth-kompatible enhed pa
din tradlgse hgijttaler.

© LED-Indikator for teendt/slukket
® Knappen Formindsk lydstyrke
© Knappen Forgg lydstyrke

O Knappen Lydlgs

© Knap til Bluetooth-pardannelse

O Lysdiode for batteri
a. Det gule lys er teendt under opladning

b. Det grgnne lys er taendt, nar
batteriet er fuldt opladet

c. Det gule lys blinker, nar batteriet
er ved at vaere tomt
@ Bluetooth-lys

a. Et langsomt blinkende lys indikerer,
at Bluetooth-enheden leder efter en
enhed, som den danner par med

b. Et hurtigt blinkende lys indikerer,
at Bluetooth-enheden er
i pardannelsestilstand

. Hvis lyset er konstant, indikerer det,
at Bluetooth-enheden er tilsluttet

© AUX-in stik
© Jevnstrgm ind stik
@ Teend/sluk-knap

@ Antenne til nzerfeltskommunikation (NFC)

Fejlfinding

Problem: Bluetooth-pardannelse og forbindelse mislykkedes.

Lasning: Tilfgj Bluetooth-enheden manuelt. Hajreklik
pa Startskaermen, og klik derefter pa Alle apps >
Kontrolpanel > Hardware og lyd > Tilfgj en enhed.
Vaelg HP Bluetooth Speaker (hgjttaler) fra listen.

Problem: Ingen lyd i hgjttaleren.

Lasning: Kontroller, at lyden er slaet til pa systemet, og at
der er skruet op for lydstyrken. Sgrg for at lydafspilning er
indstillet til at forega via Bluetooth Hands-free Speakers
(Handfri hgjttalere). Hajreklik pa Startskaermen, og klik
derefter pa Alle apps > Kontrolpanel > Hardware og lyd >
Administrer lydenheder.

Du skal maske ogsa aktivere valgmuligheden lyt til

musik i Bluetooth-tjenester, efter at du har faet enheden
til at danne par. Under overskriften Hardware og lyd

i kontrolpanelet, kan du klikke pa Enheder og printere,
hgjreklikke pa HP Bluetooth Speaker, klikke Egenskaber >
Tjenester, og derefter vaelge lyt til musik.

Problem: NFC-funktionen fungerer ikke.

Lasning: NFC-sensoren opretter radioforbindelse mellem
pardannelses-enheden og hgjttaleren ved at lade dem
bergre hinanden pa NFC-sensoren. Bekrzeft, at din enhed
understgtter NFC ved at aktivere dens NFC-funktion. Bergr
derefter NFC-omradet pa din hgjttaler med din enhed.
Hgjttaleren tilsluttes automatisk, hvis enheden er kompatibel
med NFC-funktionen. Hvis din enhed ikke understatter NFC,
skal du benytte Bluetooth-pardannelsesprocessen.



1 Tilslut vekselstramsadapteren til et stik med vekselstrgm.
2 Teend for hgjttaleren.

3 Aktiver Bluetooth pa din enhed. Placer din NFC-enhed inden for NFC-sensorens omrade for at modtage
NFC-signalet.

4 Tryk pa en af knapperne pa det gverste panel for at aktivere knapperne.

5 Tryk pa Bluetooth-pardannelsesknappen * Bluetooth-lyset blinker hurtigt. Hajttaleren afspiller to bip,
nar hgijttaleren er korrekt parret.

190 Bemeerk! Hgjttaleren skifter til slumretilstand, hvis pardannelsen ikke er gennemfart efter 2,5 minut.
1 Du skal gentage pardannelsesprocessen hvis det sker.

6 Prov om din baerbare computer, din tablet eller din smartphone kan danne par med hgijttaleren. Hvis systemet
beder om en adgangskode under pardannelsesprocessen, indtast 0000.

@ Bemaerk! Du kan ogsa bruge et audio-kabel (ekstraudstyr) til at forbinde hgjttaleren til din baerbare
=21 computer, din tablet eller din smartphone.

Oplysninger om sikkerhed og lovgivningsmassige oplysninger

Se Produktbemaerkninger, som fulgte med dit produkt, for lovgivningsmaessige bemaerkninger og
sikkerhedsbemaerkninger.

Dansk 11
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GenieRen Sie High-Quality-Sound von
Ihrem Bluetooth-kompatiblen Gerdt auf
Ihrem Wireless-Lautsprecher.

@ Einschalten/Ausschalten der
LED-Anzeige

@ Leiser-Taste

© Lauter-Taste

O Stummschalttaste

© Bluetooth-Koppelungstaste

O Akkuanzeige
a. Wahrend des Ladevorgangs
leuchtet die bernsteinfarbige LED

b. Wenn der Akku vollstandig
aufgeladen ist, leuchtet die
grine LED

¢. Bei niedrigem Akkuladestand
blinkt die bernsteinfarbige LED
© Bluetooth-LED

a. Langsames Blinken der LED
bedeutet, dass das Bluetooth-Gerat
nach einem gekoppelten Gerat sucht

b. Schnelles Blinken der LED bedeutet,
dass das Bluetooth-Gerat sich im
Koppelungsmodus befindet

c. Konstantes Leuchten bedeutet, dass
das Bluetooth-Gerat verbunden ist

©® AUX-Eingang
© DC-Eingang
@ Betriebsschalter

[} i [~ ‘w%“ &R ®- - C € m(-)sa-'-
Copmz

@ Near Field Communication (NFC)-Sensor

o
‘

12 Deutsch

Fehlerbehebung

Problem: Bluetooth-Koppelung und Verbindung
nicht erfolgreich.

Ldsung: Fligen Sie das Bluetooth-Gerat manuell hinzu.
Rechtsklick auf die Startanzeige und dann klicken Sie auf
Alle Anwendungen > Systemsteuerung > Hardware und
Sound > Gerdt hinzufiigen. Wahlen Sie den HP Bluetooth-
Lautsprecher aus der Liste aus.

Problem: Keine Audioausgabe aus dem Lautsprecher.

Losung: Uberpriifen Sie, dass die Lautstarke am System
eingeschaltet und laut gestellt ist. Stellen Sie sicher,
dass der Audiowiedergabe-Schalter auf die Bluetooth-
Hands-free-Lautsprecher gestellt ist: Rechtsklick auf

die Startanzeige, dann klick auf Alle Anwendungen >
Systemsteuerung > Hardware und Sound >
Audiogerdte verwalten.

Sie mussen nach der Koppelung des Gerats eventuell auch
die ,Anhéren von Musik“-Option unter den Bluetooth-
Diensten aktivieren. Unter der Uberschrift Hardware und
Sound der Systemsteuerung klicken Sie auf Gerdte und
Drucker, klicken Sie mit der rechten Maustaste auf den HP
Bluetooth-Lautsprecher, klicken Sie auf Eigenschaften >
Dienste und wahlen Sie dann Anhdren von Musik aus.

Problem: Die NFC-Funktion funktioniert nicht.

Lasung: Der NFC-Sensor stellt eine Funk-Kommunikation
zwischen dem Koppelungsgerdt und dem Lautsprecher

her, indem beide zusammen auf dem NFC-Sensor ber(hrt
werden. Uberpriifen Sie, ob Ihr Gerét NFC unterstiitzt, indem
Sie seine NFC-Funktion aktivieren. Beriihren Sie dann den
NFC-Bereich auf dem Lautsprecher mit Inrem Gerat. Der
Lautsprecher wird automatisch eine Verbindung herstellen,
wenn das Gerat mit der NFC-Funktion kompatibel ist. Wenn
Ihr Gerat NFC nicht unterstitzt, missen Sie den Bluetooth-
Koppelungsvorgang durchftihren.



1 SchlieRen Sie das Netzteil an eine Steckdose an.
2 Schalten Sie den Lautsprecher ein.

3 Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Gerat. Um das NFC-Signal zu empfangen, platzieren Sie Ihr NFC-Gerat in
den NFC-Sensorbereich.

4 Drucken Sie eine beliebige Taste auf der Oberseite, um die Tasten zu aktivieren.

5 Dricken Sie die Bluetooth-Koppelungstaste )k Die Bluetooth-LED wird schnell blinken. Der Lautsprecher wird
zwei Pieptone abgeben, wenn der Lautsprecher korrekt gekoppelt wurde.

? Hinweis: Der Lautsprecher wird in den Energiesparmodus versetzt, wenn die Koppelung nicht innerhalb
1 von 2,5 Minuten erfolgt. Falls dies geschieht, miissen Sie den Koppelungsvorgang wiederholen.

6 Uberprifen Sie, dass Ihr Notebook, Tablet-PC oder Smartphone mit dem Lautsprecher gekoppelt wird. Falls das
System wahrend des Koppelungsvorgangs einen Code erfordert, geben Sie 0000 ein.

190 Hinweis: Sie konnen auch ein optionales Audiokabel verwenden, um den Lautsprecher an Ihr Notebook,
=21 |hren Tablet-PC oder Ihr Smartphone anzuschlieRen.

Sicherheits- und Zulassungshinweise

Fir Sicherheits- und Zulassungshinweise ziehen Sie bitte die Produkthinweise, die im Lieferumfang lhres
Produkts enthalten sind, in Betracht.
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Kuulake kvaliteetset heli Bluetoothiga
Uhilduvast seadmest juhtmeta
kélarite kaudu.

® Toide sees/valjasoleku LED-margutuli
® Helitugevuse vahendamise nupp

© Helitugevuse suurendamise nupp

O Vaigistusnupp

© Bluetoothi sidumise nupp

O Aku margutuli

a. Laadimise ajal poleb
kollane margutuli

b. Kui aku on tais, poleb
roheline margutuli

¢. Kollane mérgutuli vilgub,
kui aku on tuhi
© Bluetoothi margutuli

a. Aeglaselt vilkuv margutuli nditab,
et Bluetoothi seade otsib
seotud seadmeid

b. Kiiresti vilkuv margutuli naitab, et
Bluetoothi seade on sidumisreziimil

. Pidev margutuli naitab, et Bluetoothi
seade on Uhendatud

© AUX-in pistikupesa

© DC-in pistikupesa

© Toiteldliti

@ Lahivaljaside (NFC) sensor

Torkeotsing

Probleem: Bluetoothi sidumine ja (thendamine
ebadnnestus.

Lahendus: Lisage Bluetoothi seade kasitsi. Paremklopsake
avakuval ning seejarel kiopsake Kdik rakendused >
Juhtpaneel > Riistvara ja heli > Lisa seade. Valige loendist
HP Bluetoothi kélar

Probleem: K&lar on tumm.

Lahendus: Kontrollige, kas ststeemi helitugevus on
ststeemis sisse lUlitatud ning kdrgel helitugevusel.
Veenduge, et heli taasesituse lUliti on seatud Bluetoothi
vabakae kélaritele: Paremkldpsake avakuval ning seejarel
klépsake Koik rakendused > Juhtpaneel > Riistvara ja
heli > Heliseadmete haldus.

Samuti peate parast seadme sidumist lubama muusika
kuulamise voimaluse Bluetoothi teenuste abil. Juhtpaneeli
jaotises Riistvara ja heli kidpsake Seadmed ja printerid,
paremklopsake HP Bluetooth kélar, klopsake Atribuudid >
Teenused ning seejarel valige Kuula muusikat.

Probleem: NFC-funktsioon ei toota.

Lahendus: NFC-sensor loob raadioside Uihendatava
seadme ja kélari vahel, sidudes need sensori abiga.
Aktiveerige NFC-funktsioon ja veenduge, et seade toetab
[ahivaljasidet (NFC). Seejarel puudutage seadmega NFC
piirkonda kélaril. Kélar Ghildub automaatselt, kui seade
ihildub NFC-funktsiooniga. Kui seade ei toeta ldhivaljasidet
(NFQ), peate kasutama Bluetoothi sidumisprotsessi.



1 Uhendage vahelduvvooluadapter pistikupessa.

2 Lilitage kélar sisse.

3 Lubage seadmel Bluetooth. NFC-signaali vastuvdtmiseks asetage NFC-seade NFC-sensori alasse.
4 Vajutage nuppude aktiveerimiseks mistahes nuppu tlemisel paneelil.

5 Vajutage Bluetoothi sidumise nuppu * Bluetoothi margutuli hakkab kiiresti vilkuma. Kui k&lar on digesti
seotud, kostab kélarist kaks piiksu.

? Markus. Kui sidumine ei dnnestu 2,5 minutijooksul, jaab kélar jdudeolekusse. Sel juhul tuleb
1 sidumisprotsessi korrata.

6 Veenduge, et teie stilearvutit, tahvelarvutit v&i nutitelefoni on véimalik kélariga tihendada. Kui stisteem
taotleb sidumisprotsessi jooksul paasukoodi, sisestage 0000.

@ Markus. Voite kasutada valikulist helikaablit kélari ihendamiseks stlearvuti, tahvelarvuti
=71 voi nutitelefoniga.

Normatiiv- ja ohutusteave

Normatiiv- ja ohutusmarkused leiate tootega kaasas olevast dokumendist Tootemarkused.
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Escuche audio de alta calidad de su
dispositivo compatible con Bluetooth
en el altavoz inalambrico.

® Boton de reduccién de volumen
© Boton de aumento de volumen

O Boton de silencio

O Indicador luminoso de la bateria
a. Elindicador luminoso ambar se

b. Elindicador luminoso verde se
enciende cuando la bateria esta
totalmente cargada

c. Elindicador luminoso ambar
parpadea cuando la bateria
estd baja

© Indicador luminoso de Bluetooth

a. El parpadeo lento indica que
Bluetooth esta buscando un
dispositivo emparejado

b. El parpadeo rapido indica que
Bluetooth esta en el modo de
emparejamiento

¢. Laluz constante indica que
el dispositivo Bluetooth esta
conectado

® Conector AUX-in
© Conector DC-in

D [ <] [AT, & R ®- - C € @@ 7 . ..
v 2 g9 cnEm «osBs @ Interruptor de alimentacién

@ Sensor de Near Field
Communication (NFC)

o
‘

16 Espafiol

® Indicador LED de encendido/apagado

© Boton de emparejamiento de Bluetooth

enciende cuando se esta cargando

Solucion de problemas

Problema: El emparejamiento y la conexion de Bluetooth
no se realizaron correctamente.

Solucion: Agregue el dispositivo Bluetooth manualmente.
Haga clic con el botén derecho en la pantalla de Inicio

y luego haga clic en Todas las aplicaciones > Panel de
control > Hardware y sonido > Agregar un dispositivo.
Seleccione el Altavoz Bluetooth HP de la lista.

Problema: El sonido del altavoz estd apagado.

Solucion: Verifique que el volumen del sistema esté
encendido en el sistema y que el nivel del volumen esté
alto. Asegurese de que el interruptor de reproduccion

de audio esté configurado para el altavoz manos libres
Bluetooth: Haga clic en la pantalla de Inicio y luego haga
clic en Todas las aplicaciones > Panel de control >
Hardware y sonido > Administrar dispositivos de audio.

También puede tener que activar la opcién de escuchar
musica dentro de los servicios Bluetooth después de
emparejar el dispositivo. En el encabezado Hardware

y sonido del panel de control, haga clic en Dispositivoes

e impresoras, haga clic con el botén derecho en el altavoz
Bluetooth HP, haga clic en Propiedades > Servicios y luego
seleccione Escuchar miisica.

Problema: La funcion NFC no esta funcionando.

Solucion: El sensor NFC establece comunicacion por radio
entre el dispositivo gue se estd emparejando y el altavoz
al tocar el sensor NFC con el dispositivo. Verifique que el
dispositivo es compatible con NFC activando su funcion
NFC. A continuacion, togue la zona de NFC del altavoz con
su dispositivo. El altavoz se conectard automaticamente
si el dispositivo es compatible con la funcion NFC. Si su
dispositivo no es compatible con NFC, debe utilizar el
proceso de emparejamiento de Bluetooth.



1 Conecte el adaptador de CA a una toma eléctrica de pared.
2 Encienda el altavoz.

3 Active Bluetooth en su dispositivo. Para recibir la sefial NFC, cologue su dispositivo NFC dentro de la zona del
sensor NFC.

4 Presione cualquier botdn en el panel superior para activar los botones.

5 Presione el boton de emparejamiento de Bluetooth * Elindicador luminoso de Bluetooth parpadeara
rapidamente. El altavoz emitird dos pitidos cuando esté emparejado correctamente.

190 Nota: El altavoz pasard al estado inactivo si el emparejamiento no tiene éxito en un plazo de 2,5 minutos.
-Z1 Debe repetir el proceso de emparejamiento si ocurre esto:

6 Verifique que su portatil, tablet o smartphone esté emparejado con el altavoz. Si el sistema solicita una
contrasefia durante el proceso de emparejamiento, introduzca 0000.

I"'%» Nota: También puede usar un cable de audio opcional para conectar el altavoz al portatil, tablet
=71 o smartphone.

Informacion normativa y de seguridad

Si desea informacion sobre avisos normativos y de seguridad, consulte los Anuncios sobre productos que se
incluyen con su equipo.
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AkoUoTe xo uYnAng moloTNTAg aAmo
n oupBatn pe Bluetooth cuokeun
6aG 0TO acUPUATOo NXEio oag.

© ‘Evdeién LED evepyomoinong/
amevepyomoinong

® Koupri peiwong évraong nxou
©® Kouprmi av€nong évtaong rixou
® Koupmi clyaong

© Koupmi o6UZeugng Bluetooth

0 dwrtewvi évoelgn umatapiag

a.AvdBel pe mopToKaAl Xpwpa
KAtd Tn @option

B. AvdaBel pe pdacivo xpwpa otav
n pmarapia givat mMAnpwg
(POPTIoHEVN

Y.AvaBooBrvel pe TOPTOKaAL
Xpwua otav n otddun 1oxvog
™¢ pmatapiag eivat xagnAn

© dwrtelvn £€voelEn Bluetooth

a.’Otav avaBooBrvel apyd
UTTOOEIKVUEL OTL I} CUCKEUN
Bluetooth mpaypatomotei
avalitnon yla culeuypévn
OUOKEUN

B.'0tav avaBooBnvel ypnyopa
UTTOJELIKVUEL OTL Ol GUOKEUEG
Bluetooth Bpiockovtal o
Asttoupyia ouleuéng

y.Otav gival otabepd avappévn
UTToOEIKVUEL OTL N GUOKEUN
Bluetooth eival cuvdedepévn

® Ymodoxn AUX-in
© Ymodoxn DC-in
@ AakomTng Asttoupyiag

@ AwoOntipag emkovwviag Kovtivou
mediou (NFC)

Avtigetwmion mpoBANPATwWY

MpoBAnua: H cUleuén kat ouvdeon Bluetooth dev
ATav £mMTUXAG.

AUon: NpocBEoTe Pn aQuTOPATA TN GUCKEUN
Bluetooth. Kavte 6l KAk otnv 08dvn ‘Evapéng kat,
OTN OUVEXELA, KAVTE KAIK 0TO ‘OAEG Ol EQAPUOYEG

> Mivakag EAéyxou > YAko kat ‘Hxog > NpocBrkn
cuokeung. EmAEEte Hxelo Bluetooth HP amo tn
Aiota.

MpoBAnua: Asv akoUyeTal NXog amo To Nxeio.
AUon: BeBawwbeite 6TL n évraon xou Tou cucTAUA-
TOG €ival evepyomonpévn 6To cUCTNHA KAl GE UYNAN
€vtaon. BeBawwBeite 0Tt 0 SlAKOTTNG avamapayw-
YAg nxou eivat pubpiopévog ota AcUppara Hxeia
Bluetooth: Kavte 6l KAk otnv 08dvn ‘Evapéng kat,
OTN OUVEXELD, KAVTE KALK 0TO ‘OAEG Ol EQPAPUOYEG >
Mivakag EAéyxou > YAk kat ‘Hxog > Alaxeipion
GUCKEUWYV NXOU.

EvOExeTal va MPEMEL VA EVEPYOTIOLNCETE TNV EMAOYN
akpoOaong HOUGIKAG EVTOG TwV utnpeciwy Bluetooth
META amod t oUZeUEN TNG GUCKEUNG. ZTNV vOTNTA
YAIKO Kat 'Hxog tou Mivaka EA£yxou, KAvVTE KAIK 0TO
JUOKEUEG Kal EktutwTég, kavte dei KAIK oto Hxelo
Bluetooth HP, kavte KAIK oto I610TNTEG > YTINPEGiEg
Kal Emelta emMAEETE AKpOAGN HOUGIKAG.

MpoBAnpa: H Asttoupyia NFC Gev Asttoupyet.

AUon: O aedntpag NFC mpaypatotolei padloe-
mKowvwvia petagl tng cUlEUYHEVNG GUCKEUNG Kal
Tou nxeiou 6tav akoupmoUyv pali otov aiedntipa
NFC. BeBaiwbeite 6tL n cuckeun oag umootnpilet

n Acttoupyia NFC gvepyomolwvtag t Asttoupyia
NFC mou diaBétel autn. ‘Emelta, akOUUTAGOTE HE TN
ouokeun oag tnv meptoxn NFC oto nxeio. To nxeio 6a
ouvOebel autopata av n cuckeun eival cupBatn pe
n Aettoupyia NFC. Av n cuokeun oag Ogv umootnpi-
ZeL n Asttoupyia NFC, TPEMEL va XpNGOIUOTIONCETE TN
dladikacia ouleugng Bluetooth.



1 Zuvdéote to Tpoodotikd AC o€ pia emrtoixia mpila.
2 Evepyotoiiote to nxeio.

3 Evepyomoiote to Bluetooth otn cuokeun oag. MNa tn Afyn tou onpatog NFC, tomoBeTAoTe T
OUOKEUN
NFC evtog tng meploxng tou aientipa NFC.

4 MNatroTe oTolodATIOTE KOUPTI 6TO TTAVW HEPOG YA VA EVEPYOTIOINOETE TA KOUPTIA.

5 Matiote to koupTi cUleugng Bluetooth * H @wrtetvn €voe€n Bluetooth avaBooBrvel ypriyopa.
Amo t0
nxeio Ba akouctouy dU0 NXNTIKA oRpata otav To nxeio €xel culeuxBel owotd.

@9 Inpeiwon: To nxeio Ba petaBeil oe kataotaon adpavelag av 6gv emTteuxOel oUleuEn evidg
1 evtog
2,5 Aentwyv. e mePIMTWON Tou cUWBEl autod, mpémel va emavaAdBete tn dwadikacia cUleuéng.

6 EmBeBawwote 0Tt 0 popnTdG UTOAOYIOTHG, To tablet A To £Eumvo TNAEPWVO oag €xel
TPAYLATOTOUGEL
oUeugn pe To nxeio. Av to cUotnpa {nTnoel Kwolkd TpocBaong Katd t Oldpkela tng dladikaciag
oUCeugng, elocayayete to 0000.

r-%» Znpeiwon: Mmopeite emMiong va XpnNOIHOTOINCETE £va TPOAIPETIKO KAAWOSLO AXOU Yd TN
=21 ouvéeon
TOU NXeiou pE Tov opnTo UToAoyYLoTh, tablet i €éEumvo TNA£@wVO oag.

MANpo@opieg GXETIKA HE TOUG KAVOVIOHOUG Kdl TNV Ac@AaA&la

Ma TIG ONPELWOELG KAVOVIOHWY KAl AoPAAELAG, avaTpEETE OTIC ZNHEWWOCELG TPOIOVTOG TTOU
mepAapBavovtal pe to mpoidv oag.
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Bénéficiez d'une qualité sonore
supérieure sur votre haut-parleur
sans fil grace a votre périphérique
Bluetooth compatible.

© Voyant LED de mise sous tension/arrét
@ Bouton de réduction du volume

© Bouton d'augmentation du volume

O Bouton Muet

© Bouton de connexion Bluetooth

® Voyant de la batterie
a. Le voyant orange est actif lors
du chargement
b. Le voyant vert est actif lorsque la
batterie est entierement chargée

. Le voyant orange clignote lorsque
la batterie est faible

@ Voyant Bluetooth

a. Le clignotement lent du voyant
indique que le périphérique
Bluetooth est en train de chercher
un périphérique couplé

b. Le clignotement rapide du voyant
indique que le périphérique
Bluetooth est en mode couplage

¢. Unvoyant qui ne clignote pas
indique que le périphérique
Bluetooth est connecté

® Prise AUX-in
© Prise DC-in
@® Commutateur d'alimentation

@ Lecteur NFC (Near Field
Communication)

Dépannage

Probléme : Le couplage et la connexion Bluetooth
ont échoué.

Solution : Ajoutez le périphérigue Bluetooth manuellement.
Cliquez avec le bouton droit de la souris sur l'écran
Démarrer, puis cliquez sur Toutes les apps > Panneau

de configuration > Matériel et audio > Ajouter un
périphérique. Sélectionnez le haut-parleur Bluetooth

HP dans la liste.

Probléme : Le haut-parleur n'émet aucun son.

Solution : Vérifiez que le volume du systeme est activé

au niveau du systeme et qu'il est suffisamment élevé.
Assurez-vous que le commutateur de lecture audio est
réglé sur Haut-parleurs mains libres Bluetooth : Cliquez
avec le bouton droit de la souris sur ['écran Démarrer, puis
cliguez sur Toutes les apps > Panneau de configuration >
Matériel et audio > Gérer les périphériques audio.

Vous devrez aussi peut-étre activer l'option « Ecouter de la
musique » dans les services Bluetooth aprés avoir connecté
le périphérique. Sous l'en-téte Périphériques et audio

du Panneau de configuration, cliquez sur Périphériques

et imprimantes, cliquez avec le bouton droit de la souris
sur le haut-parleur Bluetooth HP, cliguez sur Propriétés >
Services, puis sélectionnez Ecouter de la musique.

Probléme : La fonction NFC ne fonctionne pas.

Solution : Le lecteur NFC établit une communication radio
entre le périphérigue de couplage et le haut-parleur en les
mettant en contact en méme temps sur le lecteur NFC.
Veérifiez que votre périphérique prend en charge NFC en
activant sa fonction NFC. Ensuite, touchez la zone NFC sur
le haut-parleur avec votre périphérigue. Le haut-parleur
se connectera automatiquement si le périphérique est
compatible avec la fonction NFC. Si votre périphérigue ne
prend pas en charge la fonction NFC, vous devez utiliser le
processus de couplage Bluetooth.



1 Connectez l'adaptateur secteur a la prise murale.
2 Mettez le haut-parleur sous tension.

3 Activez Bluetooth sur votre périphérique. Pour recevoir le signal NFC, placez votre périphérique NFC dans la
zone du lecteur NFC.

4 Appuyez sur un des boutons du panneau supérieur pour les activer.

5 Appuyez sur le bouton de couplage Bluetooth * Le voyant Bluetooth clignotera rapidement. Le haut-parleur
émettra 2 signaux sonores une fois couplé correctement.

? Remarque: Le haut-parleur s'arrétera si le couplage ne réussit pas dans les 2 minutes 30. Vous devez
=71 répéter le processus de couplage si cela se produit.

6 Vérifiez que l'ordinateur portable, la tablette ou le Smartphone est connecté au haut-parleur. Si un mot de
passe vous est demandé pendant la connexion, entrez 0000.

? Remarque: Vous pouvez également utiliser un cable audio en option pour connecter le haut-parleur
-1 al'ordinateur portable, a la tablette ou au Smartphone.

Informations sur les réglementations et la sécurité

Pour obtenir des informations sur la sécurité et les réglementations, reportez-vous aux Informations sur le
produit fournies avec votre produit.
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Slusajte audio visoke kakvoce s Bluetooth
uredaja na bezi¢nom zvucniku.

© LED indikator za iskljuteno/
uklju¢eno napajanje

® Gumb za smanjenje glasnoce
© Gumb za povecanje glasnoce
© Gumb za iskljucivanje zvuka
© Gumb za Bluetooth uparivanje

O Zaruljica baterije
a. Jantarna zaruljica svijetli
tijekom punjenja
b. Zelena zaruljica svijetli kada je
baterija puna
¢. Jantarna zaruljica treperi kada je
razina napunjenosti baterije niska
@ Zaruljica za Bluetooth

a. Sporo treptanje zaruljice pokazuje da
Bluetooth uredaj trazi upareni uredaj

b. Brzo treptanje Zaruljice pokazuje daje
Bluetooth uredaj u modu uparivanja

¢. Stalno upaljena Zaruljica znaci da je
Bluetooth uredaj spojen

© AUX-in utitnica
© DC-in utitnica
@ Prekidac napajanja

® Senzor za komunikaciju u
bliskom polju (NFC)

Otklanjanje poteskoca

Problem: Bluetooth uparivanje i spajanje nije uspjelo.

Rjesenje: Rucno dodajte Bluetooth uredaj. Na zaslonu
Pocetak, kliknite desnom tipkom i kliknite na Sve aplikacije >
Upravljacka ploca > Hardver i zvuk > Dodaj uredaj.
Odaberite HP Bluetooth zvucnik s popisa.

Problem: Iz zvucnika ne izlazi zvuk.

Rjesenje: Provjerite je li zvuk uklju¢en na sustavu i podesen
na dovoljnu glasnocu. Provjerite je li gumb za audio
reprodukciju podesen na Bluetooth Hands-free zvucnike:
Na zaslonu Pocetak, kliknite desnom tipkom i kliknite na
Sve aplikacije > Upravljacka ploca > Hardver i zvuk >
Upravljanje audio uredajima.

Takoder moze biti potrebno omoguditi opciju "slusanje
glazbe" unutar Bluetooth usluga nakon uparivanja uredaja.
Pod odjeljikom Hardver i zvuk na Upravljackoj plodi,
kliknite na Uredaji i pisaci, kliknite desnom tipkom na HP
Bluetooth zvucnik, kliknite na Svejstva > Usluge i zatim
odaberite Slu$anje glazbe.

Problem: Znacajka NFC ne radi.

Rjesenje: NFC senzor uspostavlja radio komunikaciju
izmedu uparenog uredaja i zvucnika tako da se izmedu
njih uspostavi kontakt na NFC senzoru. Provjerite podrzava
li vas uredaj NFC tako da ukljucite njegovu NFC funkciju.
Zatim dodirnite povrsinu za NFC na zvucniku svojim
uredajem. Zvucnik ¢e se povezati automatski ako je uredaj
kompatibilan s funkcijom NFC. Ako vas uredaj ne podrzava
NFC, morate upotrijebiti postupak Bluetooth uparivanja.



1 Ukopcajte prilagodnik izmjenicne struje u zidnu uticnicu.
2 Ukljucite zvucnik.

3 Ukljutite Bluetooth na svom uredaju. Za primanje NFC signala postavite svoj NFC uredaj unutar podrucja
NFC senzora.

4 Pritisnite bilo koji gumb na gornjoj plo¢i za aktiviranje gumba.

5 Pritisnite gumb za Bluetooth uparivanje * Zaruljica za Bluetooth ¢e brzo treptati. Zvuénik ¢e dati dva zvutna
signala kada se uspjesno upari.

190 Napomena: Zvucnik ¢e prijedi u stanje mirovanja ako uparivanje ne uspije unutar 2,5 minute. Ako se to
] desi, morate ponoviti postupak uparivanja.

6 Provjerite uparuje li se prijenosno racunalo, tablet ili pametni telefon sa zvu¢nikom. Ako sustav tijekom
uparivanja zatrazi sigurnosni kod, upisite 0000.

%0 Napomena: Takoder moZete koristiti opcijski audio kabel za spajanje zvucnika na prijenosno racunalo,
=71 tablet ili pametni telefon.

Informacije o propisima i sigurnosti

Za obavijesti o propisima i sigurnosti pogledajte Obavijesti o proizvodima koje su isporucene uz vas proizvod.
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Ascolta un audio di alta qualita da
undispositivo compatibile Bluetooth
utilizzando il tuo altoparlante wireless.

@ Indicatore LED di accensione
e spegnimento On/Off

@ Pulsante di diminuzione del volume
© Pulsante di aumento del volume

O Pulsante di disattivazione dell'audio
© Pulsante di abbinamento Bluetooth

O Spia della batteria

a. Durante il caricamento, la spia
arancione e accesa

b. La spia verde é accesa se la batteria
¢ completamente carica

¢. La spia arancione lampeggia quando
la batteria e in esaurimento
@ Spia del Bluetooth

a. La spia lampeggia lentamente
quando il dispositivo Bluetooth sta
cercando un dispositivo abbinato

b. La spia lampeggia rapidamente
guando il dispositivo Bluetooth si
trova in modalita di abbinamento

c. La spia a luce fissa indica cheiil
dispositivo Bluetooth e collegato

® Jack AUX-in
© Jack DG-in
@ Interruttore di alimentazione

@ Sensore Near Field
Communication (NFC)

Risoluzione dei problemi

Problema: L'abbinamento Bluetooth non é riuscito.

Soluzione: Aggiungere manualmente il dispositivo
Bluetooth. Fare clic con il pulsante destro del mouse

su Start, quindi scegliere Applicazioni> Pannello di
controllo> Hardware e suoni> Aggiungi un dispositivo.
Selezionare l'altoparlante Bluetooth HP dall'elenco.

Problema: L'altoparlante non emette alcun suono.

Soluzione: Verificare che il volume del sistema sia acceso

e impostarlo su un livello alto. Assicurarsi che linterruttore
della riproduzione audio sia impostato su Altoparlanti
Bluetooth viva voce: Fare clic con il pulsante destro del
mouse su Start, quindi scegliere Applicazioni > Pannello di
controllo > Hardware e suoni > Gestisci dispositivi audio.

Una volta abbinato il dispositivo, potrebbe essere necessario
attivare l'opzione di ascolto della musica dei servizi
Bluetooth. In Hardware e suoni del Pannello di controllo,
fare clic su Dispositivi e stampanti, fare clic con il tasto
destro del mouse sull'altoparlante Bluetooth HP, quindi su
Proprieta > Servizi e selezionare Ascolta musica.

Problema: L'NFC non funziona correttamente.

Soluzione: Affinché il sensore NFC stabilisca la
comunicazione radio tra il dispositivo di abbinamento

e l'altoparlante, toccare simultaneamente dispositivo

e altoparlante sul sensore NFC. Verificare che il dispositivo
supporti 'NFC attivando la relativa funzione. Quindi,
toccare 'area NFC sull'altoparlante con il dispositivo in uso.
L'altoparlante si collega automaticamente se il dispositivo
& compatibile con la funzione NFC. Se il dispositivo in uso
non supporta la funzione FNC, & necessario utilizzare la
procedura di abbinamento Bluetooth.



1 Collegare l'adattatore CA a una presa a muro.
2 Accendere altoparlante.

3 Attivare il Bluetooth sul dispositivo. Per ricevere il segnale NFC, collocare il dispositivo all'interno dell'area del
sensore NFC.

4 Premere un pulsante qualsiasi sul pannello superiore per attivare i pulsanti.

5 Premere il pulsante di abbinamento Bluetooth * La spia del Bluetooth lampeggia rapidamente.
Se l'abbinamento é riuscito, l'altoparlante emette due beep.

? Nota - Se 'abbinamento non riesce entro 2 minuti e mezzo, l'altoparlante entra in modalita di
-1 sospensione. In questo caso occorre ripetere la procedura di abbinamento.

6 Verificare che il notebook, il tablet o lo smartphone si abbinino all'altoparlante. Se il sistema richiede un
codice durante la procedura di abbinamento, digitare 0000.

199 Nota - £ inoltre possibile utilizzare un cavo audio opzionale per collegare l'altoparlante a notebook,
=21 tablet o smartphone.

Normative e avvisi di sicurezza

Per le normative e gli avvisi sulla sicurezza, consultare la documentazione Normative del prodotto fornita con
il prodotto.
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Klausieties augstas kvalitates audio
saturu no Bluetooth saderigas ierices
bezvadu skalruni.

© leslégsanas/izslégsanas LED indikators
® Skaluma samazinasanas poga

© Skaluma palielinasanas poga

O Skanas izslégsanas poga

© Bluetooth savieno$anas pari poga

O Akumulatora indikators
a. Uzladesanas laika deg
dzeltens indikators
b. Kad akumulators ir uzladéts,
deg zal$ indikators
. Kad akumulatora ladins ir zems,
mirgo dzeltens indikators
© Bluetooth indikators
a. Léni mirgojoss indikators norada,
ka Bluetooth ierices meklé pari
savienojamo ierici
. Atri mirgojoss indikators norada,
ka Bluetooth ierices atrodas
savienosanas pari rezZima
. Pastavigi degosa indikatora gaisma
norada, ka ir izveidots savienojums
ar Bluetooth ierici

® AUX-in ligzda
© DC-inligzda

@ Stravas slédzis

o

sl

@ Tuva darbibas lauka komunikaciju
(NFQ) sensors

Problému novérsana

Probléma: Bluetooth savienosana pari un savienojuma
izveidosana neizdevas.

Risinajums: Pievienojiet Bluetooth ierici manuali.
Noklikskiniet uz sakuma ekrana un péc tam noklikskiniet
Visas lietojumprogrammas > Vadibas panelis >
Aparatiira un skana > Pievienot ierici. Saraksta atlasiet
opciju HP Bluetooth skalrunis.

Probléma: no skalruna nav skanas.

Risinajums: Parbaudiet, vai sistéma ir ieslégts

un pietiekami skali noreguléts sistémas skalums.
Parliecinieties, vai audio atskanosanas slédzis ir iestatits
pozicija Bluetooth brivroku skalrunu izmantosanai:
Noklikskiniet ar labo pogu uz sakuma ekrana un péc tam
noklikskiniet Visas lietojumprogrammas > Vadibas
panelis > Aparatiira un skana > Parvaldit audio ierices.

Jums var bat arT nepieciesams iespéjot mazikas
klausisanas opciju Bluetooth pakalpojumos péc tam, kad
jerici esat savienojis pari. Zem vadibas panela nosaukuma
Aparatiira un skana noklikskiniet lerices un printeri,
noklikskiniet ar labo pogu uz opcijas HP Bluetooth
skalrunis, noklikskiniet Rekviziti > Pakalpejumi un péc
tam atlasiet Klausities muiziku.

Probléma: nedarbojas NFC funkcija

Risinajums: NFC sensors nodibina radiosakarus starp part
savienojamo ierici un skalruni ar So iericu saskarsanos

uz NFC sensora. Parliecinieties, vai ierice atbalsta NFC,
aktivizéjot tas NFC funkciju. Péc tam ar ierici pieskarieties
NFC zonai uz skalruna. Ja ierice ir saderiga ar NFC funkciju,
skalrunis izveidos savienojumu automatiski. Ja ierice
neatbalsta NFC, jaizmanto Bluetooth savienosanas

pari proceddra.



1 Pievienojiet mainstravas adapteru sienas kontaktligzdai.

2 leslédziet skalruni.

3 lespéjojiet Bluetooth uz ierices. Lai sanemtu NFC signalu, novietojiet NFC ierici NFC sensora zona.
4 Nospiediet jebkuru pogu uz augséja panela, lai aktivizétu pogas.

5 Nospiediet Bluetooth savienosanas pari pogu * Bluetooth indikators saks atri mirgot. Kad skalrunis ir
savienots pari pareizi, no skalruna atskanés divi skanas signali.

? Piezime. Ja savienosana pari neizdodas 2,5 mintsu laika, skalrunis apklust. Ja ta notiek, jums ir
] jaatkarto savienosanas pari proceddra.

6 Parliecinieties, vai jusu piezimjdators, plansetdators vai viedtalrunis ir savienots pari ar skalruni.
Ja savienosanas pari laika sistéma pieprasa ieejas kodu, ievadiet 0000.

@ Piezime. Lai pievienotu skalruni piezimjdatoram, plansetdatoram vai viedtalrunim, varat lietot
=21 arTizvéléto audio kabeli.

Normativa un drosibas informacija

Normativos un drosibas pazinojumus skatiet Pazinojuma par izstradajumu, kas ieklauts izstradajuma komplekta.
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Kokybisko ,Bluetooth” palaikanciu
jrenginiu atkuriamo garso klausykités
per belaidj garsiakalbj.

® Jjungimo / iSjungimo lemputé
® Garsumo mazinimo mygtukas
© Garsumo didinimo mygtukas

O Garso isjungimo mygtukas

© ,Bluetooth” susiejimo mygtukas

O Akumuliatoriaus lemputé
a. kai jkraunama, Sviecia geltonai
b. kai akumuliatorius jkrautas,
Sviecia zaliai
c. kai akumuliatorius beveik issekes,
mirksi geltonai

@ ,Bluetooth” lemputé
a. kai ,Bluetooth” jrenginys iesko
susieto jrenginio, letai mirksi
b. kai ,Bluetooth” jrenginys veikia
susiejimo rezimu, mirksi greitai
c. kai ,Bluetooth” jrenginys yra
prijungtas, svie¢ia nuolat

© AUX jvesties lizdas

© Nuolatinés el. srovés lizdas

@® Maitinimo jungiklis
@ Artimojo lauko rysio (NFC) jutiklis
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Trik¢iy Salinimas

Problema: Susieti ir prijungti per ,Bluetooth” nepavyko.

Sprendimas: Pridekite ,Bluetooth” jrenginj rankiniu badu.
PradZios ekrane spustelékite desiniuoju pelés klavisu,
tada spustelékite Visos programos > Valdymo skydas >
Aparatiira ir garsas > Pridéti jrenginj. Sarase pasirinkite
HP ,Bluetooth” garsiakalbj.

Problema: IS garsiakalbio nesigirdi jokio garso.

Sprendimas: Patikrinkite, ar jjungtas sistemos garsas ir
jis pakankamai padidintas. Patikrinkite, ar garso atkdrimo
jungiklis nustatytas j ,Bluetooth” laisvy ranky jrangos
garsiakalbius: Pradzios ekrane spustelékite desiniuoju
pelés klavisu, tada spustelékite Visos programos >
Valdymo skydas > Aparatiira ir garsas > Tvarkyti
garso jrenginius.

Gali taip pat prireikti jjungti ,,Bluetooth” tarnyby muzikos
klausymosi parinktj (po to kai jrenginys bus susietas).
Valdymo skydo parinktyje Aparatiira ir garsas spustelékite
|renginiai ir spausdintuvai, tada desiniuoju pelés
mygtuku spustelékite HP belaidj garsiakalbj, spustelékite
Ypatybés > Tarnybos ir pasirinkite Klausytis muzikos.

Problema: NFC funkcija neveikia.

Sprendimas: Radijo rysj tarp susiejamo jrenginio ir
garsiakalbio NFC jutiklis uzmezga tada, kai jie sulieciami
NFC jutikliais. Jjunkite NFC funkcija ir patikrinkite, ar jasy
jrenginys palaiko NFC. Tada jrenginiu palieskite garsiakalbio
NFC sritj. Jei jrenginys palaiko NFC funkcijg, garsiakalbis
prisijungs automatiskai. Jei jusy jrenginys NFC funkcijos
nepalaiko, turite pradeti ,Bluetooth” siejimo procesa.



1 Kintamosios sroves adapterj prijunkite prie elektros lizdo.

2 liunkite garsiakalbj.

3 Irenginyje jjunkite , Bluetooth“. NFC jrenginj padekite NFC jutiklio srityje, kad gautumete NFC signala.
4 Aktyvuokite mygtukus paspausdami bet kurj virsutinio skydelio mygtuka.

5 Paspauskite ,Bluetooth” susiejimo mygtuka * ,Bluetooth” lemputé ims greitai mirkséti. Jei garsiakalbis
tinkamai susietas, jis du kartus pyptelés.

%0 Pastaba: jei per 2,5 min. garsiakalbio susieti nepavyks, jis persijungs j laukimo blsena. Jei taip atsitikty,
1 turite pakartoti siejimo procesa.

6 Patikrinkite, ar jasy nesiojamasis, plansetinis kompiuteris arba isSmanusis telefonas susisieja su garsiakalbiu.
Jei siejimo proceso metu sistema paprasyty jvesti koda, jveskite 0000.

I"'%» Pastaba: Garsiakalbius prie nesiojamojo kompiuterio, plansetés ar iSmaniojo telefono prijungti galite ir
=71 papildomu kabeliu.

Teisiné ir saugos informacija

7r. teisine ir saugos informacija ,|spéjimuose dél produkty®, pateiktuose su jisy produktu.
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Hallgassa a hanganyagokat kivalo
minéségben a Bluetooth-kompatibilis
eszkozérdl a vezeték nélkili hangszoréon.

© Bekapcsolast/kikapcsolast jelz6 LED
® Hangerdcsokkenté gomb

© Hangerénovelé gomb

O Elnémitas gomb

© Bluetooth parositas gomb

O Akkumulator-jelz6fény
a. Toltés kozben borostyansarga
fény vilagit
b. Teljesen feltoltott akkumulatornal
zold fény vilagit
¢. Borostyansarga fény villog, amikor
az akkumulator toltottsége alacsony
@ Bluetooth-jelzéfény

a. A lassan villogo fény azt jelzi, hogy
a Bluetooth-eszkdz parositott
eszkozt keres

b. A gyorsan villogo fény azt jelzi,
hogy a Bluetooth-eszkdz parositasi
maodban van

. Afolyamatos fény azt jelzi, hogy a
Bluetooth-eszkdz csatlakoztatva van

® AUX-in aljzat
© DC-in aljzat
@ Tapkapcsolod

@ Kis hatotavolsagu kommunikacios (Near
Field Communication, NFC) érzékel6

Hibaelharitas

Probléma: A Bluetooth parositas és csatlakozas nem sikerdilt.

Megoldas: Adja hozza manudlisan a Bluetooth -eszkdzt.
Kattintson a jobb egérgombbal a Start képernyére, majd
kattintson az Osszes alkalmazas > Vezérlpult > Hardver
és hang > Hangeszkdz hozzaadasa menipontra. Valassza
a HP Bluetooth hangszoro elemet a listabol.

Probléma: A hangszorébdl nem jon hang.

Megoldas: Ellendrizze, hogy be van-e kapcsolva a hang
arendszeren, és a hangeré megfelel¢ nagysagu-e.
Gy6z6djon meg arrol, hogy a hanglejatszas kapcsold a
Bluetooth-kihangositéra van-e allitva: Kattintson a jobb
egérgombbal a Start képerny6re, majd kattintson az
Osszes alkalmazas > Vezérldpult > Hardver és hang >
Hangeszkozok kezelése menipontra.

Azis lehet, hogy az eszkdz parositasat kovetéen a
Bluetooth-szolgaltatasokon beliil engedélyezni kell a
,zenehallgatas” lehetéséget. A Vezérlopult fejlécének
Hardver és hang pontja alatt kattintson az Eszkdzok és
nyomtatok lehetGségre, a jobb egérgombbal kattintson

a HP Bluetooth-hangszordra, kattintson a Tulajdonsagok >
Szolgaltatasok pontra, majd valassza a Zenehallgatas
lehet6séget.

Probléma: Az NFC-funkcié nem mdikodik.

Megoldas: Az NFC-érzékel6 radiokapcsolatot hoz létre

a parositd eszkdz és a hangszord kozott, amikor azokat
az NFC-érzékeldjiknél dsszeérintik. Ellendrizze, hogy az
eszkoze tdmogatja-e az NFC-t. Ehhez aktivalja az NFC-
funkciot. Ezutan az eszkdzével érintse meg a hangszoron
az NFC tertletét. A hangszoro automatikusan csatlakozik,
ha az eszkdze az NFC-funkcioval kompatibilis. Ha az
eszkbze nem tamogatja az NFC-t, akkor a Bluetooth
parositasi folyamatot kell hasznalnia.



1 Csatlakoztassa a valtakozo aramu tapegységet a fali dugaljhoz.
2 Kapcsolja be a hangszorot.

3 Engedélyezze az eszkdzén a Bluetooth-kapcsolatot. NFC-jelek vételéhez tegye az NFC-eszkozét az
NFC -érzékel6 tertletén beldlre.

4 A gombok aktivalasahoz nyomja meg a felsé panel valamelyik gombjat.

5 Nyomja meg a Bluetooth-parositas gombjat * Ekkor a Bluetooth-jelzéfény gyorsan villogni kezd.
A hangszoré két sipold hangot hallat, amikor az eszkoz parositasa sikeresen megtortént.

? Megjegyzés: A hangszoro inaktivva valik, ha a parositas 2,5 percen beltl nem sikerdil. llyenkor
“] aparositasi folyamatot meg kell ismételnie.

6 Ellendrizze, hogy a notebook, a tablageép, illetve az okostelefon parosithaté-e a hangszérdval. Ha a rendszer
a parositas alatt jelszot kér, adja meg a 0000 szamsorozatot.

190 Megjegyzés: A hangszorot kilén megvasarolhatd audiokabellel is csatlakoztathatja a notebookhoz,
-~1 tablagéphez, illetve okostelefonhoz.

Jogi és biztonsagi tudnivalok

Ajogi és biztonsagi tudnivalok a termékhez mellékelt Termékinformaciokban talalhatok.
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Luister naar de hoogwaardige audio van
uw Bluetooth-compatibele apparaat via
uw draadloze luidspreker.

© LED-lampje Voeding aan/uit
® Knop Geluid zachter

©® Knop Geluid harder

O Knop Geluid uit

© Knop Bluetooth koppelen

O Acculampje

a. Het lampje brandt oranje tijdens
het opladen

b. Het lampje brandt groen als de
accu volis

. Het lampje knippert oranje als de
accu bijna leegis
@ Bluetooth-lampje

a. Het lampje knippert langzaam als
het Bluetooth-apparaat zoekt naar
een gekoppeld apparaat

b. Het lampje knippert snel als het
Bluetooth-apparaat zich in de
koppelmodus bevindt

. Het lampje brandt continu als het
Bluetooth-apparaat verbonden is

® AUX-in-connector
© DC-in-connector
@ Aan/uit-schakelaar

@ NFC-sensor (Near Field Communication)

Problemen oplossen

Probleem: Koppelen en verbinden via Bluetooth is mislukt.

Oplossing: Voeg het Bluetooth-apparaat handmatig toe.
Klik met de rechtermuisknop op het startscherm en klik
daarna op Alle apps > Configuratiescherm > Hardware
en geluiden > Een apparaat toevoegen. Selecteer de HP
Bluetooth-luidspreker in de lijst.

Probleem: Geen geluid uit de luidspreker.

Oplossing: Controleer of het systeemvolume op het
systeem is ingeschakeld en op een hoog volumeniveau is
ingesteld. Zorg dat de schakelaar voor het afspelen van
audio is ingesteld op Bluetooth Hands-free Speakers: Klik
met de rechtermuisknop op het startscherm en klik daarna
op Start > Configuratiescherm > Hardware en geluiden >
Audioapparaten beheren.

Mogelijk moet u ook de optie om naar muziek te luisteren
in de Bluetooth-services inschakelen nadat u het apparaat
hebt gekoppeld. Klik in het configuratiescherm onder
Hardware en geluiden op Apparaten en printers, klik met
de rechtermuisknop op de HP Bluetooth Speaker, klik op
Eigenschappen > Services en selecteer daarna Luisteren
naar muziek.

Probleem: De NFC-functie werkt niet.

Oplossing: De NFC-sensor zorgt voor radiocommunicatie
tussen het gekoppelde apparaat en de luidspreker door
het apparaat tegen de NFC-sensor van de luidspreker aan
te houden. Controleer of uw apparaat NFC ondersteunt
door de NFC-functie te activeren. Houd daarna het
apparaat tegen het NFC-gebied van de luidspreker.

De luidspreker maakt automatisch verbinding als het
apparaat de NFC-functie ondersteunt. Als uw apparaat
geen NFC ondersteunt, moet u gebruik maken van het
koppelproces via Bluetooth.



1 Sluit de netvoedingsadapter aan op een stopcontact.
2 Zet de luidspreker aan.

3 Schakel Bluetooth op uw apparaat in. Plaats voor ontvangst van het NFC-signaal uw NFC-apparaat binnen het
NFC-sensorgebied.

4 Druk op een knop op het bovenpaneel om de knoppen te activeren.

5 Druk op de knop Bluetooth koppelen * Het Bluetooth-lampje begint snel te knipperen. De luispreker geeft
twee piepjes als de luidspreker correct is gekoppeld.

? Opmerking: De luidspreker wordt inactief als deze niet binnen 2,5 minuut wordt gekoppeld. Als dit
1 gebeurt, moet u het koppelingsproces herhalen.

6 Controleer of uw notebookcomputer, tablet-pc of smartphone aan de luidspreker is gekoppeld. Voer 0000
in als het systeem tijdens het koppelproces om een code vraagt.

I"'%» Opmerking: U kunt ook een optioneel audiosnoer gebruiken om de luidspreker aan te sluiten op uw
-] notebookcomputer, tablet-pc of smartphone.

Informatie over veiligheid en kennisgevingen

Raadpleeg voor informatie over voorschriften en veiligheid de Productaankondigingen die zijn meegeleverd bij
uw product.
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Lytt til heykvalitetslyd fra din
Bluetooth-kompatible enhet pa
den tradlgse hgyttaleren.

© LED-indikator for strgm pa/av
® Volumreduksjonsknapp

© Volumgkningsknapp

© Dempeknapp

© Knapp for Bluetooth-paring

O Batterilampe
a. Gul lampe lyser under lading

b. Grgnn lampe lyser nar batteriet
er fullt

. Gul lampe blinker nar det er lite
batteriigjen
@ Bluetooth-lampe

a. Langsomt blinkende lampe indikerer
at Bluetooth-enheter sgker etter en
paret enhet

b. Raskt blinkende lampe indikerer
at Bluetooth-enhetene er
i paringsmodus

. Konstant lysende lampe indikerer
at Bluetooth-enheten er tilkoblet

© AUX-in-kontakt
© Strgmkontakt
@ Av/pa-bryter

@ NFC-sensor (Near Field Communication)

Feilsgking

Problem: Bluetooth-paring og tilkobling mislyktes.

Lgsning: Leqg til Bluetooth-enheten manuelt. Hayreklikk
pa startskjermen, og klikk deretter Alle apper >
Kontrollpanel > Maskinvare og lyd > Legg til en enhet.
Velg HP Bluetooth-hgyttaler fra listen.

Problem: Ingen lyd fra hgyttaleren.

Lasning: Kontroller at systemlydvolumet pa systemet

er slatt pa og at det er satt til et hgyt volumniva. Forviss
deg om at bryteren for avspilling av lyd er satt til handfrie
Bluetooth-hgyttalere: Hayreklikk pa startskjermen, og
klikk deretter Alle apper > Kontrollpanel > Maskinvare
og lyd > Administrer lydenheter.

Du ma kanskje ogsa aktivere alternativet Lytt til musikk

i Bluetooth-tjenestene etter at du har paret enheten.

Under overskriften Maskinvare og lyd i kontrollpanelet
klikker du Enheter og skrivere. Hoyreklikk pa HP Bluetooth
hayttaler, klikk Egenskaper > Tjenester, og velg deretter
Lytt til musikk.

Problem: NFC-funksjonen virker ikke.

Lasning: NFC-sensoren oppretter radiokommunikasjon
mellom paringsenheten og hgyttaleren ved at enhetene
sine NFC-sensorer fgres sammen. Kontroller at enheten din
statter NFC ved & aktivere NFC-funksjonen. Bergr deretter
NFC-omradet pa hgyttaleren med enheten din. Hayttaleren
kobles til automatisk hvis enheten er kompatibel med
NFC-funksjonen. Hvis enheten din ikke stgtter NFC, ma du
bruke Bluetooth-paringsprosessen.



1 Koble stremadapteren til stikkontakten.
2 Sla pa hayttaleren.

3 Aktiver Bluetooth pa enheten din. For @ motta NFC-signalet plasserer du NFC-enheten innenfor
NFC-sensoromradet.

4 Trykk pa en av knappene pa panelet pa toppen for a aktivere knappene.

5 Trykk pa knappen for Bluetooth-paring * Bluetooth-lampen vil blinke raskt. Hagyttaleren vil spille av to
pip nar den er paret pa riktig mate.

? Merk: Hoyttaleren vil bli inaktiv hvis paringen ikke lykkes innen 2,5 minutter. Du ma gjenta
] paringsprosessen hvis dette skjer.

6 Kontroller at din baerbare datamaskin, nettbrett eller smarttelefon kobles til hgyttaleren. Hvis systemet
krever et passord under paringsprosessen, skriver du 0000.

@ Merk: Du kan ogsa bruke en valgfri lydkabel for a koble hgyttaleren til din baerbare pc, nettbrett
=21 eller smarttelefon.

Informasjon om forskrifter og sikkerhet

For merknader om forskrifter og sikkerhet, se produktopplysningene som fulgte med produktet.
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Odtwarzaj wysokiej jakosci dzwiek
z kompatybilnego urzadzenia Bluetooth
za pomoca gtosnika bezprzewodowego.

© Wskaznik LED zasilania

® Przycisk zmniejszania gtosnosci

© Przycisk zwiekszania gtosnosci

O Przycisk Wyciszanie

© Przycisk powigzania urzadzen Bluetooth

O Wskaznik baterii

a. Kolor pomaranczowy informuje tym,
ze trwa tadowanie baterii.

b. Kolor zielony oznacza petne
natadowanie baterii.

. Pulsowanie wskaznika w kolorze
pomaranczowym oznacza niski
poziom natadowania baterii.

© Wskaznik Bluetooth

a. Powolne pulsowanie wskaznika

informuje o wyszukiwaniu

przez urzadzenie Bluetooth

urzadzenia powigzanego.

Szybkie pulsowanie wskaznika

informuje o aktywnym trybie

powiazania urzgdzen Bluetooth.

. Swiecenie tego wskaznika $wiattem
ciggtym informuje o podtaczeniu
urzadzenia Bluetooth.

® gniazdo AUX-in
© gniazdo DC-in
@® Witacznik zasilania

=

sl

@ Czujnik komunikacji zblizeniowej (NFC)

Rozwigzywanie problemoéw

Problem: Nie moZzna powigzac urzadzen Bluetooth

i nawigzac potaczenia.

Rozwigzanie: Dodaj urzadzenie Bluetooth recznie. Kliknij
prawym przyciskiem myszy ekran startowy i wybierz
kolejno Wszystkie aplikacje > Panel sterowania > Sprzet
i dzwiek > Dodaj urzadzenie. Wybierz z listy urzadzenie
HP Bluetooth Speaker (Gtosnik HP Bluetooth).

Problem: Brak dZwieku z gtosnika.

Rozwiazanie: Sprawdz, czy w urzadzeniu wtaczona jest
gtosnosc systemowa i czy ustawiony jest odpowiednio
wysoki poziom gtosnosci. Sprawdz, czy jako systemowe
urzadzenie odtwarzajgce dzwiek wybrano gtosniki
zestawu gtosnomowigcego Bluetooth: Kliknij prawym
przyciskiem myszy ekran startowy i wybierz kolejno
Wszystkie aplikacje > Panel sterowania > Sprzet

i dzwiek > Zarzadzaj urzadzeniami audio.

Moze byc¢ rowniez konieczne wtgczenie opcji stuchania
muzyki w obszarze ustug Bluetooth, po powigzaniu
urzadzen. Pod nagtowkiem Sprzet i dzwiek Panelu
sterowania kliknij pozycje Urzadzenia i drukarki,

kliknij prawym przyciskiem myszy pozycje HP Bluetooth
Speaker, wybierz Wtasciwosci > Ustugi, a nastepnie
Stuchaj muzyki.

Problem: Nie dziata funkcja komunikacji zblizeniowej (NFC).

Rozwigzanie: Czujnik NFC do nawigzania tacznosci
radiowej miedzy urzadzeniem powigzanym a gtosnikiem
wymagda zetkniecia obydwu urzgdzen w miejscu, w ktérym
znajduje sie czujnik NFC. Sprawdz, czy dane urzadzenie
obstuguje funkcje NFC probujac wtgczyc te funkcje w
urzadzeniu. Nastepnie dotknij obszar NFC gtosnika za
pomoca danego urzadzenia. Jesli urzadzenie jest zgodne
z funkcjg NFC, potgczenie z gtosnikiem powinno zostac
nawigzane automatycznie. Jesli urzadzenie nie obstuguje
funkcji NFC, nalezy zastosowac procedure powigzania
urzadzen Bluetooth.



1 Podtacz zasilacz pradu przemiennego do gniazda sciennego.
2 Wiacz gtosnik.

3 Wiacz tacznose Bluetooth na swoim urzadzeniu. Aby odebrac sygnat NFC, umiesc urzadzenie NFC w obszarze
czujnika NFC.

4 Nacisnij dowolny przycisk na panelu gérnym, aby uaktywni¢ przyciski.

5 Nacisnij przycisk powiazania urzadzen Bluetooth * Wskaznik Bluetooth bedzie szybko pulsowat. Gtosnik
zasygnalizuje prawidtowe powigzanie dwoma sygnatami dzwiekowymi.

? Uwaga: W przypadku, gdy po uptywie 2,5 minuty urzgdzenia nie zostang powigzane, gtosnik pozostanie
1w trybie gotowosci. W takim wypadku nalezy powtérzy¢ procedure powigzania urzadzen.

6 Sprawdz, czy komputer przenosny, tablet lub telefon inteligentny moze komunikowac sie z gtosnikiem.
Jesli system operacyjny wymaga podania hasta w procesie powigzywania urzadzen, wpisz 0000.

@ Uwaga: Gtosnik mozna podtaczy¢ do komputera przenosnego, tabletu lub telefonu inteligentnego
=21 réwniez za pomocg opcjonalnego kabla audio.

Informacje dotyczace przepisow i bezpieczenistwa

Informacje dotyczace przepiséw i bezpieczenstwa znajdziesz w dokumentacji dotgczonej do produktu.
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Ouca audio de elevada qualidade
a partir do seu dispositivo compativel
com Bluetooth no altifalante sem fios.

© Indicador LED de alimentacdo
Ligada/Desligada

® Botdo para diminuir o volume
© Botdo para aumentar o volume
O Botdo para silenciar

© Botdo de emparelhamento
por Bluetooth
O Luz da bateria

a. A luz amarela acende-se quando
esta a carregar

b. A luz verde acende-se quando
a bateria esta carregada

. Aluz amarela fica intermitente
quando a bateria esta fraca
© Luz do Bluetooth

a. Aluz intermitente lenta indica que o
dispositivo Bluetooth esta a procura
de um dispositivo emparelhado

b. A luz intermitente rapida indica que
o dispositivo Bluetooth esta em
modo de emparelhamento

. Aluz constante indica que o
dispositivo Bluetooth esta ligado

® Tomada AUX-in
© Tomada DC-in
@ Interruptor de alimentacdo

@ Sensor NFC (Near Field Communication)

Resolucdo de problemas

Problema: O emparelhamento e a ligacdo por Bluetooth
nado foram bem-sucedidos.

Solucdo: Adicione manualmente o dispositivo Bluetooth.
Cligue com o botdo direito do rato no ecra Iniciar e, em
seguida, clique em Todas as aplicacdes > Painel de
Controlo > Hardware e Som > Adicionar um dispositivo.
Selecione Altifalante Bluetooth HP da lista.

Problema: Nao sai som do altifalante.

Solucdo: Verifigue se o volume do sistema esta ligado

e cologue num volume alto. Certifigue-se de que o
interruptor de reproducdo de dudio esta definido para
Altifalante Portatil Bluetooth: Clique com o bot&o direito
do rato no ecra Iniciar e, em seguida, clique em Todas as
aplicacdes > Painel de Controlo > Hardware e Som >
Gerir dispositivos de audio.

Podera ter de ativar a opcdo Ouvir MUsica nos servicos
Bluetooth depois de emparelhar o dispositivo. No separador
Hardware e Som do Painel de Controlo, clique em
Dispositivos e Impressoras, cligue com o botdo direito do
rato no altifalante Bluetooth HP, clique em Propriedades >
Servicos e, em seqguida, selecione Ouvir Musica.

Problema: A funcionalidade NFC n&o estd a funcionar.

Solucao: O sensor NFC estabelece uma radiocomunicagdo
entre o dispositivo de emparelhamento e o altifalante, ao
toca-los ao mesmo tempo no sensor NFC. Verifique se o
seu dispositivo suporta NFC, ativando a funcionalidade NFC.
Em seguida, toque na area NFC no altifalante com o seu
dispositivo. O altifalante ira ligar-se automaticamente se

o dispositivo for compativel com a funcionalidade NFC.

Se o seu dispositivo ndo suportar NFC, devera utilizar

o processo de emparelhamento por Bluetooth.



1 Ligue o transformador a tomada elétrica.
2 Ligue o altifalante.

3 Ative o Bluetooth no seu dispositivo. Para receber o sinal NFC, coloque o seu dispositivo NFC dentro da area do
sensor NFC.

4 Prima gualquer bot&o no painel superior para ativar os botdes.

5 Prima o botdo de emparelhamento por Bluetooth * Aluz do Bluetooth ird piscar rapidamente. O altifalante
tocara dois avisos sonoros quando estiver corretamente emparelhado.

%0 Nota: O altifalante tornar-se-a inativo se o emparelhamento ndo for bem-sucedido no espaco de
=21 2,5 minutos. Se isso acontecer, devera repetir o processo de emparelhamento.

6 Certifigue-se de que o seu notebook, tablet ou smartphone fica emparelhado com o altifalante. Se o sistema
pedir um codigo de acesso durante o processo de emparelhamento, introduza 0000.

190 Nota: Também podera utilizar um cabo de dudio opcional para ligar o altifalante ao seu notebook,
=21 tablet ou smartphone.

Informacdes de Regulamentacio e Seguranca

Para obter avisos de regulamentacdo e seguranca, consulte os Avisos do Produto incluidos com o seu produto.
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40 Portugués Brasil

Escute audio de alta qualidade a partir do
dispositivo compativel com Bluetooth no
alto-falante sem fio.

® Indicador LED de Ligado/Desligado
@ Botdo de diminuir volume

© Botdo de aumentar volume

O Botdo de supressao do som

© Botdo de pareamento Bluetooth

O Luz da bateria

a. Uma luz ambar fica ligada quando
estd carregando

b. Uma luz verde fica ligada quando
a bateria esta cheia

¢. Uma luz ambar fica piscando
quando a bateria esta fraca
© Luz do Bluetooth

a. Uma luz piscando lentamente indica
que os dispositivos Bluetooth estdo
buscando um dispositivo pareado

b. Uma luz piscando rapidamente
indica que os dispositivos Bluetooth
estdo no modo de pareamento

¢. Uma luz constante indica que o
dispositivo Bluetooth esta conectado

® Conector AUX-in
© Conector DC-in
@ Interruptor de alimentacdo

@ Sensor de comunicacao de campo
proximo (NFC)

Solucao de problemas

Problema: O pareamento e a conexdo do Bluetooth ndo
obtiveram sucesso.

Solucdo: Adicione o dispositivo Bluetooth manualmente.
Cligue com o botdo direito do mouse na tela Inicio e,

a sequir, cligue em Todos os aplicativos > Painel de
Controle > Hardware e Sons > Adicionar um dispositivo.
Selecione Alto-Falante Bluetooth HP na lista.

Problema: O alto-falante ndo produz nenhum som.

Solucao: Verifigue se o volume do sistema esta ligado no
sistema e em um volume suficientemente alto. Certifique-
se de queo controle de reproducdo de audio esteja definido
para Alto-Falantes Viva Voz Bluetooth: Cliqgue com o botdo
direito na tela Iniciar e, a seguir, em Todos os aplicativos >
Painel de Controle > Hardware e Som > Gerenciar
dispositivos de audio.

Vocé pode precisar também ativar a op¢do "ouvir musica"
dentro dos servicos Bluetooth depois de parear o
dispositivo. No cabecalho Hardware e Sons do Painel de
Controle, cligue em Dispositivos e Impressoras, clique
com o botdo direito do mouse em Alto-falante Bluetooth
HP, em Propriedades > Servigos e depois selecione
Escutar musica.

Problema: Um recurso NFC ndo esta funcionando.

Solucao: O sensor NFC estabelece comunicagdo de

radio entre o dispositivo de pareamento e o alto-falante
tocando-os juntos no sensor NFC. Verifigue se o dispositivo
suporta NFC ativando o recurso NFC. Depois, toque na area
NFC no alto-falante com o dispositivo. Um alto-falante sera
conectado automaticamente se o dispositivo for compativel
com o recurso NFC. Se o dispositivo ndo suportar NFC,

vocé deve usar o processo de pareamento Bluetooth.



1 Conecte o adaptador CA a uma tomada de parede.
2 Ligue o alto-falante.

3 Habilite o Bluetooth no seu dispositivo. Para receber o sinal NFC, coloque o dispositivo NFC dentro da area do
sensor NFC.

4 Pressione qualquer botdo no painel superior para ativar os botdes.

5 Pressione o botdo de pareamento do Bluetooth * Aluz do Bluetooth piscara rapidamente. O alto-falante
emitird dois bipes quando o alto-falante estiver pareado corretamente.

%0 Nota: O alto-falante ficard ocioso se o pareamento nao for bem-sucedido dentro de 2,5 minutos. Vocé
=21 deve repetir o processo de pareamento se isso acontecer.

6 Verifigue se o notebook, tablet ou smart phone pareia-se com o alto-falante. Se o sistema solicitar um codigo
durante o pareamento, digite 0000.

190 Nota: Vocé também pode usar um cabo de dudio opcional para conectar o alto-falante ao notebook,
=21 tablet ou smartphone.

Informacdes regulamentares e de seguranca

Para ver avisos regulamentares e de seguranca, consulte os Avisos do Produto incluidos com o produto.
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Ascultati fisierul audio de inalta calitate
din dispozitivul dvs. Bluetooth pe
difuzorul wireless.

© Indicator de activare/dezactivare
® Buton reducere volum

© Buton crestere volum

O Buton fara sunet

© Asociere buton Bluetooth

O Led pentru acumulator

a. Ledul chihlimbariu este aprins
cand se incarca

b. Ledul verde este aprins cand
este acumulatorul este incarcat
la maximum

¢. Ledul chihlimbariu clipeste cand
acumulatorul este aproape descarcat

© Led Bluetooth

a. Ledul care clipeste usor indica faptul
ca dispozitivele Bluetooth cauta un
dispozitivimperecheat

b. Indicatorul intermitent indica faptul
ca dispozitivele Bluetooth se afla in
modul de asociere

¢. Indicatorul constant indica faptul ca
dispozitivul Bluetooth este conectat

© Mufa AUX-in
© Mufa DC-in

Pz v 2GS M © ‘«‘Ci‘gﬁq; @ Comutator de alimentare
(O arima

@ Senzor NFC (Near Field Communications)

o
‘

42 Romana

Depanare

Problema: Asocierea Bluetooth si a conexiunii e esuat.

Solutie: Adaugati manual dispozitivul Bluetooth. Faceti clic
dreapta Ecranul Start si apoi faceti clic pe Toate aplicatiile >
Panou de control >Hardware si sunete > Adaugare
dispozitiv. Selectati din lista HP Difuzor Bluetooth.

Problema: Sunetul de la difuzor nu este dezactivat.

Solutie: Verificati daca volumul sistemului este pornit si
nivelul volumului este ridicat. Asigurati-va ca comutatorul
de redare audio este setat la Difuzoare Bluetooth Hands-
free: Faceti clic dreapta pe Ecranul Start si apoi faceti clic
pe Toate aplicatiile > Panou de control >Hardware si
sunete > Gestionare dispozitive audio.

S-ar putea de asemenea sa trebuiasca sa activati optiunea
de ascultare muzica din cadrul serviciilor Bluetooth dupa

ce ati conectat dispozitivul. Faceti clic pe meniul Hardware

si sunete, din Panoul de control, clic pe Dispozitive si
Imprimante, faceti clic dreapta pe difuzorul wireless HP, clic
pe Proprietati > Servicii, si apoi selectati Ascultare muzica.

Problema: Caracteristica NFC nu functioneaza

Solutie: Senzorul NFC stabileste comunicarea radio dintre
dispozitivul asociat si difuzor, atingandu-le intre ele pe
senzorul NFC. Verificati daca dispozitivul accepta NFC prin
activarea caracteristicii sale NFC. Apoi, atingeti zona NFC pe
difuzor cu dispozitivul dvs. Difuzorul se va conecta automat
daca dispozitivul este compatibil cu caracteristica NFC.
Daca dispozitivul dvs. nu permite NFC, trebuie sa utilizati
procesul de asociere Bluetooth.



1 Conectati adaptorul de c.a. la o priza de perete.
2 Porniti difuzorul.

3 Activati Bluetooth pe dispozitivul dvs. Pentru a primi semnal NFC, asezati dispozitivul dvs. NFC in zona
senzorului NFC.

4 Apasati orice buton din panoul de sus pentru a activa butoanele.

5 Apasati butonul asociere Bluetooth * Ledul Bluetooth va clipi rapid. Difuzorul va emite doua bipuri cand
difuzorul este asociat corect.

? Nota: Difzorul va deveniinactiv daca asocierea nu a reusit in timp de 2,5 minute. Trebuie sd repetati
=21 procesul de asociere daca se intampla acest lucru.

6 Verificati daca computerul portabil, tableta sau telefonul dvs. inteligent se asociaza cu difuzorul. Daca sistemul
solicita un cod de intrare in timpul procesului de asociere, introduceti 0000.

@ Nota: De asemenea, puteti utiliza un cablu audio optional pentru a conecta difuzorul la computerul
=71 portabil, tabletd sau la telefonul inteligent.

Informatii despre reglementari si despre siguranta

Pentru notificari de reglementare si securitate, consultati ghidul Notificari despre produs care se livreaza
cu produsul.
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ChywaiTe BbICOKOKAUYECTBEHHbIM
3BYK ¢ Bluetooth-coBmectumoro
YCTPOMCTBA C NMOMOLLbIO
6ecnpoBOAHOI0 AMHaMMKa.

© MHamkaTop BKAOYEHUA/
BbIK/IOYEHMA NUTAHNA

® KHomMKa yMeHbLUEeHMUA FPOMKOCTH
© KHorka yBe/iM4yeHus rpoOMKOCTH
O KHomnKa OTKNoYEHUA 3BYKa

© KHonka co3zaHua napbl Bluetooth

O MHpukatop 6atapen
a. Korpa 6atapes 3apsaxaercs,
MHAMKATOP CBETUTCSA KENTbIM.
6.Korga 6atapes 3apskeHa,
MHAMKATOP CBETUTCS 3€/IEHBIM.
B. Korga 6atapes paspseHa,
MHAMKATOP CBETUTCSA KENTbIM.

© WMnpukatop Bluetooth

a. MHaMKaTop MeseHHO MUraeT:
ycTporcTBom Bluetooth
BbIMOJIHAETCA MOUCK
MapHOro yCTpoMcTBa

6. MHAMKaTop 6bICTPO MUraeT:
ycTporcTeo Bluetooth
HaxoAuTCs B pexmme
cornpsAxeHua

B. MHAMKATOP NOCTOAHHO
CBETUTCSA: YCTpoMcTBo Bluetooth
NOAK/IIOYEHO.

© Pasbem AUX-in
© Pasbem DC-in
@ MepekntovaTeNib NUTAHKSA

@ AHTeHHa 6ecnpoBoHOM CBA3N
GIMKHEro paguyca AeNCTBUA
(NFC)

YcTpaHeHue Henonagok

Mpo6nema: He yaanocb co3satb napy Bluetooth m
YCTaHOBMTb MOAKJIIOYEHME.

PeleHne: fo6aBbTe ycTpoicTBO Bluetooth BpyuHyto.
LLleNiKHMTE NpaBOM KHOMKOM MbILUM HavaslbHbIM 3KpaH,
BblbepuTe Bce npunokenusa > MNaHenb ynpassieHna
> O6opyaoBaHue U 3BYK > [lo6aBUTb YCTPOMCTBO.
BbibepuTe 13 cnmcka "JmHamumk Bluetooth HP".

I'Ipo6nema: AMHAMMK He BblJaeT 3BYKa.

PelweHune: ybeamtecb, YTO 3BYK B CUCTEME BKJIIOYEH,

M YCTAHOB/IEH BbICOKMIM YPOBEHb FPOMKOCTH.
Y6eauTtech, 4TO NepekoyaTesb BOCNpPoM3BeeH s
3ByKa YCTaHOBJIEH B nosioxeHue "JunHamukn (Bluetooth
Hands-free)". LLlenkHUTE NpaBoi KHOMKOM MbILLM
HayvasibHbIM 3KpaH, BbiGepuTe Bce npunoxkeHus >
MaHenb ynpaBneHus > O6opyzoBaHUe U 3BYK >
YnpaBneHue ayAnoyCTPOIMCTBaMM.

Kpome Toro, nocne cosgaHus napbl C yCTPOMCTBOM
MOKeT NOHaJ06UTbCSA aKTMBMPOBATb NapameTp
"MpocaylmBaHue My3biku" B ciyk6ax Bluetooth. Ha
naHesnu ynpasneHus B pasgene 06opyaoBaHue u
3BYK Bbl6epuTe YCTPOMCTBA M NMPUHTEPSI, LEIKHUTE
MpaBoOM KHOMKOM MblLLM 6eCnpoBOAHOM AmMHaMMK HP,
BbibepuTe CBoMCTBA > C/y»K6bl, a 3aTEM BbibepUTe
MNpocnywaTtb My3bIKy.

Mpo6nema: nogknoyeHme K dyHKUmMM NFC He
paboraer.

PeweHue: aHTeHHa NFC ycTaHaB/iMBaeT CBA3b
MesKAy MapHbIM YCTPOMCTBOM M AUHAMMKOM NyTEM
MX comnpuKacaHus Ha aHTeHHe NFC. Y6eautecn,

4TO yCTpoMCTBO noaaep:kubaeT NFC, akTMBMpOBaB
dyHKumio NFC. 3aTem KOCHMTECb YCTPOMCTBOM
o6nactt NFC Ha amMHammke. Ecim ycTpoicTBO
COBMECTMMO C dyHKUpen NFC, aMHAMMK NOAK/OYMTCA
aBTOMaTUYECKU. ECM yCTPOMCTBO He noaaepKuBaeT
NFC, Heo6Xx0AMMO MCMOoJIb30BaTh NPOLLECC CO3AaHMsA
napbl Bluetooth.



1 NoakntounTe agantep NepeMeHHOro ToKa K 3/IEKTPUYECKOM po3eTKe. 1
2 BraounTe AuHaMuK.

3 Bkatounte Bluetooth Ha ycTporcTBe. YT06bI NONyunTh curHan NFC, pasmectute ycTpoiictBo NFC B
npegenax 06,1acTi NOKpbITUA aHTeHHbI NFC.

4 HaxxmuTe Nto6yto KHOMKY Ha BEPXHEN NaHen, YTo6bl aKTUBUPOBaTb KHOMKM.

5 HaxmuTe KHOMKY co3aaHua napbl Bluetooth )B MuaukaTop Bluetooth HauHeT 6bICTPO MMraThb. 2
Ecnv avHaMMK NpaBUJ/IbHO COMPSIXKEH, OH MOAACT /iBa CMrHana.

@ Mpumeyanue. Ecim He yaanock co3gaTtb napy B TeYEHUE 2,5 MUHYT, AMHaMKK ByaeT
| 6e3pericTBOBaTL. B 3TOM CNyyae HEO6XOAMMO MOBTOPMTbL MPOLECC CO3ZaHMsA napbl.

b6 Y6eautech, 4TO HOYTOYK, NNAHLLET MM CMapTQOH co3jaeT napy ¢ AMHaMuKom. Ecam Bo Bpema
npouecca co3ZjlaHua napbl NoTpebyeTcs BBECTM Naposib, BBeamTe "0000". 3

r-%» MpuMeyaHue. /15 NOAKMOUEHUA HOYTOYKA, MIaHWeTa 1M CMapTdOHa MOXKHO TaKxKe
] 1cnonb3oBaTh AOMNOIHUTEbHBIM ayAMOKaGeb.

MHd)OpMaLIMFl 0 6e30MacHOCTM U COOTBETCTBUM HOpMaM 4

CM. yBeIOM/IEHUSA O COOTBETCTBMM HOPMaM M TpeGOBaHUAM K 6€30MacHOCTU B YBEAOMIEHUAX O
NpoAyKTe, Npuaaraembix K NpoayKTy.
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Pocuvaijte vysoko kvalitny zvuk priamo
z vasho Bluetooth kompatibilného
zariadenia na svojich bezdrétovych
reproduktoroch.

© LED indikator vypnutia/zapnutia
@ Tlacidlo znizenia hlasitosti

©® Tlacidlo zvysenia hlasitosti

O Tlatidlo stimenia hlasitosti

© Tlacidlo parovania Bluetooth

O Indikator batérie
a. Oranzovy indikator zariadenia svieti,
ked sa nabija
b. Zeleny indikator zariadenia svieti,
ked je batéria plne nabita
¢. Oranzovy indikator zariadenia blika,
ked je batéria takmer vybita
@ Indikator Bluetooth

a. Pomaly blikajuca kontrolka indikuje,
Ze zariadenie Bluetooth hlada
sparované zariadenie

b. Rychlo blikajuca kontrolka
indikuje, Ze zariadenie Bluetooth
je vrezime parovania

. Rozsvietena kontrolka indikuje, ze
zariadenie Bluetooth je pripojené

© konektor AUX-in
© konektor DC-in
@ Vypinac napdjania

@® Anténa na komunikaciu kratkeho
dosahu (NFC)

Riesenie problémov

Problém: Bluetooth sparovanie a pripojenie bolo netispesné.

RieSenie: Manudlne pridat zariadenie Bluetooth. Pravym
tlacidlom mysky kliknite na obrazovku Start a potom
kliknite na VSetky aplikacie > Ovladaci panel > Hardvér
a zvuk > Spravovat zvukové zariadenia. Zo zoznamu
vyberte moZznost HP Reproduktor Bluetooth.

Problém: Reproduktor nema zvuk.

RieSenie: Skontrolujte, ¢i je systémova hlasitost zapnuta

a Uroven zvuku nastavena na vysoku Uroven. Uistite sa,

7e prepinac nastavenia prehravania zvuku je prepnuty

do pozicie Hands-free reproduktory Bluetooth: Pravym
tlacidlom mysky kliknite na obrazovku Start a potom
kliknite na VSetky aplikacie > Ovladaci panel > Hardvér
a zvuk > Spravovat zvukové zariadenia.

MoZno po sparovani zariadeni tiez budete musiet aktivovat
moznost poclvania hudby v rdmci sluzby Bluetooth.
Kliknite na polozku Zariadenia a tlaciarne v ¢asti
Ovladacieho panelu s nazvom Hardver a zvuk, pravym
tlacidlom potom kliknite na Bezdrétovy reproduktor HP.
Potom kliknite na polozku Vlastnosti > Sluzby a nakoniec
vyberte moznost Poétvat hudbu.

Problém: Bezdrétova funkcia NFC nefunguije.

Riesenie: Snimac NFC vytvara radiovi komunikaciu

medzi parovacim zariadenim a reproduktorom dotykom

so snimacom NFC. Skontroluijte, ¢i vase zariadenie
podporuje funkciu NFC tym, Ze ju zapnete. Potom sa svojim
zariadenim dotknite oblasti NFC na reproduktore. Ak je
zariadenie kompatibilné s funkciou NFC, reproduktor sa
pripoji automaticky. Ak vase zariadenie nepodporuje NFC,
musite zariadenia sparovat pomocou funkcie Bluetooth.



1 Zapoijte sietovy napajaci adaptér do zasuvky v stene. 1
2 Zapnite reproduktor.

3 Aktivujte Bluetooth na svojom zariadeni. Pre prijem signalu NFC umiestnite svoje zariadenie NFC do oblasti
snimaca NFC.

4 Stlacenim akéhokolvek tlacidla na vrchnom paneli aktivujete véetky tlacidla.

5 Stlacte tlacidlo parovania Bluetooth )B Indikator Bluetooth bude rychlo blikat. Po spravnom sparovani 2
reproduktor prehra dve pipnutia.

? Poznamka: Reproduktor bude necinny, ak parovanie nie je tispesné po uplynuti 2,5 minut. Ak sa to
] stane, postup parovania musite zopakovat.

6 Uistite sa, Ze vas prenosny pocitac, tablet alebo telefon Smart Phone bol s reproduktorom sparovany.
Ak si systém vyZziada pristupovy kéd pocas procesu parovania, zadajte 0000. 3

I"'%» Poznamka: Tiez mozete pouzit volitelny zvukovy kabel pre pripojenie reproduktoru k vaSmu prenosnému
=71 pocitacu, tabletu alebo telefénu Smart Phone.

Regulacné a bezpecnostné informacie 4

Regulatné a bezpecnostné upozornenia najdete v Upozorneniach produktu prilozenych k produktu.
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Prisluhnite zvoku visoke kakovostiiz

naprave, zdruZljive s tehnologijo Bluetooth,

prek svojega brezzi¢nega zvocnika.

© LED-indikator vklopa/izklopa
® Gumb za zmanjsanje glasnosti
© Gumb za povecanje glasnosti
O Gumb za izklop zvoka

© Gumb za vzpostavljanje
povezave Bluetooth
O Lucka za akumulator
a. Med polnjenjem sveti rumena lucka

b. Ko je akumulator poln, sveti
zelena lucka

¢. Rumena lucka utripa, ko je stanje
akumulatorja nizko
© Lucka za Bluetooth
a. Pocasi utripajoca lu¢ oznacuje,
da naprave Bluetooth i5¢ejo
drugo napravo, s katero je
mogoce vzpostaviti povezavo

b. Hitro utripajoca lucka oznacuje,
da so naprave Bluetooth v nacinu
vzpostavljanja povezave

c. Lucka sveti neprekinjeno, ko je
naprava Bluetooth povezana

® Prikljucek AUX-in
© Prikljutek DC-in
@ Stikalo za vklop/izklop

@ Tipalo za komunikacijo bliznjega
polja (NFC)

Odpravljanje tezav

Tezava: VVzpostavitev povezave Bluetooth ni uspela.

Resitev: Napravo Bluetooth dodajte ro¢no. Z desno tipko
miske kliknite na zacetnem zaslonu in nato kliknite Usi
programi > Nadzorna plos¢a > Strojna oprema in zvok >
Dodaj naprave. S seznama izberite Zvocnik HP Bluetooth.

Tezava: Ni zvoka iz zvocnikov.

Resitev: Preverite, ali je zvok v sistemu vklopljen in
nastavljen na visoko raven glasnosti. Prepricajte se, daje
stikalo za predvajanje zvoka nastavljeno na prostorocni
zvocnik Bluetooth: Z desno tipko miske kliknite na zacetnem
zaslonu in nato kliknite Vsi programi > Nadzorna plosca >
Strojna oprema in zvok > Upravljanje zvocnih naprav.

Po vzpostavitvi povezave z napravo boste morda

morali omogociti moznost poslusanja glasbe v storitvah
Bluetooth. V razdelku Strejna oprema in zvok na nadzorni
plosci kliknite Naprave in tiskalniki, z desno tipko miske
kliknite Zvocnik HP Bluetooth, kliknite Lastnosti > Storitve,
in nato izberite Listen to music (Poslusanje glasbe).

Tezava: Funkcija NFC ne deluje.

Resitev: Tipalo NFC vzpostavi radijsko komunikacijo med
napravo, ki vzpostavlja povezavo, in zvotnikom tako, da
se dotakneta na tipalu NFC. Aktivirajte funkcijo NFC na
svoji napravi in preverite, ali podpira NFC. S svojo napravo
se nato dotaknite obmocja NFC na zvocniku. Zvocnik bo
samodejno vzpostavil povezavo, Ce je naprava zdruzljiva
s funkcijo NFC. Ce vasa naprava ne podpira NFC, morate
uporabiti postopek za vzpostavitev povezave Bluetooth.



1 Prikljucite napajalnik v elektricno vti¢nico. 1
2 Vklopite zvocnik.

3 Omogotite Bluetooth na svoji napravi. Za prejemanie signala NFC morate napravo s podporo za NFC postaviti
v obmocje tipala NFC.

4 Pritisnite kateri koli na zgorniji plosi, da aktivirate gumbe.

5 Pritisnite gumb za vzpostavitev povezave Bluetooth * Lucka za Bluetooth bo hitro utripala. Zvo¢nik bo 2
predvajal dva piska, e je povezava pravilno vzpostavljena.

? Opomba: Zvocnik postane nedejaven, ¢e povezave ni mogoce vzpostaviti v 2,5 minute. V tem primeru
] morate ponoviti postopek vzpostavljanja povezave.

6 Preverite, ali vas prenosnik, tabli¢ni racunalnik oziroma pametni telefon omogoca povezovanije z zvoc¢nikom.
(e sistem med postopkom vzpostavljanja povezave zahteva geslo, vnesite 0000. 3

190 Opomba: Za prikljucevanje zvocnika na prenosnik, tabli¢ni racunalnik ali pametni telefon lahko uporabite
=21 tudi dodatni zvocni kabel.

Upravne in varnostne informacije 4

Za upravna in varnostna obvestila glejte Obvestila o izdelku, prilozena vasemu izdelku.
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Voit kuunnella laadukasta aanta
Bluetooth-yhteensopivalta laitteelta
langattoman kaiuttimen kautta.

® Virta paalld/pois paaltd LED-ilmaisin
@ Aanenvoimakkuuden alennuspainike
© Aanenvoimakkuuden korotuspainike
O Mykistyspainike

© Bluetooth-laiteparin
muodostaminen -painike
© Akun merkkivalo

a. Keltainen merkkivalo palaa
latauksen aikana

b. Vihrea merkkivalo palaa, kun akku
on kokonaan ladattu

c. Keltainen merkkivalo palaa, kun
akun varaustaso on alhainen
© Bluetooth-valo

a. Hitaasti vilkkuva valo osoittaa, ettd
Bluetooth-laite etsii laiteparia

b. Nopeasti vilkkuva valo osoittaa, etta
Bluetooth-laitteet ovat laiteparin
muodostamistilassa.

c. Jatkuvasti palava valo osoittaa, etta
Bluetooth-laite on yhdistetty

© AUX-in-liitin
© DC-in-liitin
@ Virtakytkin

@ Near field communication (NFC) -anturi

Vianmaaritys

Ongelma: Bluetooth-laiteparin muodostaminen ja
yhdistdminen ei onnistunut.

Ratkaisu: Lisaa Bluetooth-laite manuaalisesti. Napsauta
hiiren oikeaa painiketta kohdassa Kaynnistd ja napsauta
sitten Kaikki sovellukset > Ohjauspaneeli > Laitteisto ja
ddnet > Lisad laite. Valitse HP Bluetooth -kaiutin luettelosta.

Ongelma: Kaiuttimesta ei kuulu aanta.

Ratkaisu: Varmista, ettd jarjestelman aanenvoimakkuus
on kytketty paalle jarjestelmassa ja saddetty korkealle.
Varmista, etta adnentoistokytkin on asennossa Bluetooth
Hands-free -kaiuttimet: Napsauta hiiren oikeaa
painiketta kohdassa Kaynnistd ja napsauta sitten Kaikki
sovellukset > Ohjauspaneeli > Laitteisto ja ddnet >
Adnilaitteiden hallinta.

Voit laiteparin muodostettuasi joutua ottamaan
kayttéon Kuuntele musiikkia -vaihtoehdon Bluetooth-
palveluista. Napsauta Ohjauspaneelin Laitteisto ja
ddnet -otsakkeen alta Laitteet ja tulostimet, napsauta
hiiren kakkospainikkeella HP Bluetooth -kaiutin,
napsauta Ominaisuudet > Palvelut, ja valitse sitten
Kuuntele musiikkia.

Ongelma: NFC-ominaisuus ei toimi.

Ratkaisu: NFC-anturi muodostaa radioyhteyden laiteparin
muodostaneen laitteen ja kaiuttimen valilla liittamalld ne
yhteen NFC-anturissa. Varmista, etta laite tukee NFC:ta
aktivoimalla NFC-ominaisuus. Kosketa sitten kaiuttimen
NFC-aluetta laitteellasi. Kaiutin kytkeytyy automaattisesti,
jos laite on yhteensopiva NFC-ominaisuuden kanssa.

Jos laite ei tue NFC:ta, on kaytettava Bluetooth-
parinmuodostamisen toimenpidetta.



1 Liita verkkovirtalaite pistorasiaan.
2 Kytke kaiutin paalle.

3 Ota Bluetooth kayttoon laitteellasi. Voit vastaanottaa NFC-signaalin asettamalla NFC-laitteen
NFC-anturin alueelle.

4 Aktivoi painikkeet painamalla mita tahansa ylapaneelin painiketta.

5 Paina Bluetooth-parinmuodostamisen painiketta )B Bluetooth-merkkivalo vilkkuu nopeasti. Kaiutin toistaa
kaksi piippausta, kun kaiutin on yhdistetty oikein.

23%0 Huomautus: Kaiutin on lepotilassa, jos laiteparin muodostaminen ei onnistu 2,5 minuutin kuluessa.
=21 Parinmuodostamisen toiminto pitaa toistaa, jos nain tapahtuu.

6 Varmista, etta kannettava tietokone, tabletti tai alypuhelin muodostaa laiteparin kaiuttimen kanssa.
Jos jarjestelma pyytaa salasanaa parinmuodostamisen toiminnon aikana, kirjoita 0000.

%0 Huomautus: Voit myos kayttaa valinnaista audiokaapelia liittaaksesi kaiuttimen kannettavaan
=71 tietokoneeseen, tablettiin tai dlypuhelimeen.

Sadddokselliset ja turvallisuustiedot

Katso viranomaisten ilmoitukset ja turvallisuusohjeet tuotteen mukana toimitetuista Tuoteohjeista.
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Slusajte na bezicnom zvucniku
visokokvalitetan zvuk sa vaseg
uredaja koji podrzava Bluetooth.

© LED indikator za uklju¢eno/
isklju¢eno napajanje

® Dugme za utisavanje zvuka

© Dugme za pojacavanje zvuka

® Dugme za iskljucivanje zvuka

© Dugme za uparivanje Bluetooth uredaja

® Lampica baterije
a. Zuta lampica je ukljucena
u toku punjenja
b. Zelena lampica je uklju¢ena kada
je baterija puna
¢. Zuta lampica trepce kada je
baterija prazna
@ Bluetooth lampica

a. Lampica koja sporo trepce ukazuje
na to da Bluetooth uredaji traze
upareni uredaj

b. Lampica koja brzo trepce ukazuje
na to da su Bluetooth uredaji
u rezimu uparivanja

. Lampica koja je stalno uklju¢ena
ukazuje na to da je Bluetooth
uredaj povezan

© AUX-in utikac
© Utikac za jednosmernu struju
@ Prekidac za napajanje

® Senzor za NFC
(Near Field Communication)

Re$avanje problema

Problem: Uparivanje i povezivanje Bluetooth uredaja
nije uspelo.

Resenje: Dodajte Bluetooth uredaj ru¢no. Kliknite desnim
dugmetom misa na pocetni ekran, a zatim kliknite na Sve
aplikacije > Kontrolna tabla > Hardver i zvuk > Dodaj
uredaj. [zaberite HP Bluetooth zvucnik sa liste.

Problem: Iz zvucnika se ne ¢uje zvuk.

Resenje: Potvrdite da je sistemski zvuk ukljucenidaje
podesen na visok nivo jacine. Uverite se da je prekidac

za audio reprodukciju podesen na Bluetooth hendsfri
zvucnike: Kliknite desnim dugmetom misa na pocetni
ekran, a zatim kliknite na Sve aplikacije > Kontrolna tabla
> Hardver i zvuk > Upravljanje audio-uredajima.

MoZda takode biti potrebno da omogucite opciju slusanja
muzike u okviru Bluetooth usluga nakon sto ste uparili
uredaj. Pod naslovom Hardver i zvuk na kontrolnoj tabli
kliknite na Uredaji i Stampaci, kliknite desnim dugmetom
misa na HP Bluetooth zvucnik, kliknite na Svejstva >

Usluge, a zatim izaberite SluSanje muzike.

Problem: NFC funkcija ne radi.

Resenje: NFC senzor uspostavlja radio komunikaciju
izmedu uredaja koji se uparuje i zvucnika njihovim
dodirivanjem na NFC senzoru. Proverite da li vas uredaj
podrzava NFC tako &to ¢ete aktivirati NFC funkciju. Zatim
svojim uredajem dodirnite NFC polje na zvucniku. Zvucnik
¢e se automatski povezati ako je uredaj kompatibilan sa
NFC funkcijom. Ako vas uredaj ne podrzava NFC, morate
da primenite postupak Bluetooth uparivanja.



1 Ukljucite adapter za naizmeni¢nu struju u zidnu uticnicu.
2 Ukljucite zvucnik.

3 Omogucite Bluetooth na vasem uredaju. Da biste primili NFC signal, postavite svoj NFC uredaj unutar polja
NFC senzora.

4 Pritisnite bilo koje dugme na gornjoj plo¢i za aktiviranje dugmadi.

5 Pritisnite dugme za Bluetooth uparivanje * Bluetooth lampica ¢e brzo treptati. Zvucnik ¢e zapistati dva puta
kada se zvu¢nik pravilno upari.

190 Napomena: Zvucnik ¢e predi u stanje mirovanja ako se uspesno ne upari u roku od 2,5 minuta. Ako se to
1 dogodi, morate da ponovite postupak uparivanja.

6 Potvrdite da se vas prenosni racunar, tablet racunar ili pametan telefon upario sa zvu¢nikom. Ako sistem
zatrazi Sifru za vreme procesa uparivanja, unesite 0000.

@ Napomena: Takode moZete da upotrebite opcioni audio kabl za povezivanje zvucnika sa prenosnim
=71 racunarom, tablet ratunarom ili pametnim telefonom.

Informacije o propisima i bezbednosti

Za obavestenja o propisima i bezbednosti, pogledajte Obavestenja o proizvodu priloZzena uz proizvod.
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Fa ljud av hogsta kvalitet fran en
Bluetooth-kompatibel enhet pa din
tradlosa hogtalare.

@ Strom av/pa-lampa

® Volym ner-knapp

© Volym upp-knapp

O Ljudavstangningsknapp

© Knapp for Bluetooth-koppling

O Batterilampa
a. Gulbrun lampa &r tand vid laddning

b. Grén lampa ar tand nar batteriet
ar fulladdat

¢. Gul lampa blinkar nér batteriet
haller pa att ta slut
@ Bluetooth-lampa

a. Langsamt blinkande lampa visar att
Bluetooth-enheterna soker efter en
parkopplad enhet

b. Snabbt blinkande lampa visar
att Bluetooth-enheterna ar
i parkopplingslage

¢. Lampa som lyser med fast sken visar
att Bluetooth-enheten ar ansluten

© AUX-in-jack
© DC-in-jack
@ Strombrytare

@ Sensor for narfaltskommunikation (NFC)

Felsdkning

Problem: Det gick inte att parkoppla och ansluta
Bluetooth-enheter.

Lésning: Lagg till Bluetooth-enheten manuellt. Hogerklicka
pa Startskarmen och klicka sedan pa Alla appar >
Kontrollpanel > Maskinvara och ljud > Lagg till en enhet.
Valj HP Bluetooth-hdgtalaren i listan.

Problem: Inget ljud hors i hogtalaren.

Losning: Kontrollera att systemets volym ar paslagen
ochinstalld pa en hég niva. Kontrollera att brytaren for
ljuduppspelning ar installd pa Bluetooth Hands-free
Speakers (tradlosa Bluetooth-hogtalare): Hogerklicka
pa Startskarmen och klicka sedan pa Alla appar >
Kontrollpanel > Maskinvara och ljud > Hantera
ljudenheter.

Du kanske ocksa maste aktivera alternativet for att lyssna pa
musik i Bluetooth-tjansterna nar du har parkopplat enheten.
Ga till rubriken Maskinvara och ljud pa Kontrollpanelen,
klicka pa Enheter och skrivare, hogerklicka pa HP
Bluetooth-hogtalaren, klicka pa Egenskaper > Tjdnster

och vélj sedan Lyssna pa musik.

Problem: NFC-funktionen fungerar inte.

Lasning: NFC-sensorn upprattar radiokommunikation
mellan den parkopplade enheten och hogtalaren om du
trycker haller deras NFC-sensorer mot varandra. Kontrollera
att din enhet har stod for NFC genom att aktivera dess
NFC-funktion. Ror sedan NFC-omradet pa hogtalaren med
din enhet. Hogtalaren ansluts automatiskt om enheten ar
kompatibel med NFC-funktionen. Om enheten inte har stod
for NFC maste du anvanda Bluetooth-kopplingsprocessen.



1 Anslut natadaptern till ett vagguttag.

2 Satt pa hogtalaren.

3 Aktivera Bluetooth pa enheten. Placera NFC-enheten inom NFC-sensoromradet for att ta emot NFC-signalen.
4 Tryck pa valfri knapp pa den 6vre panelen fér att aktivera knapparna.

5 Tryck pa knappen for Bluetooth-koppling * Bluetooth-lampan blinkar snabbt. Tva signaler hors fran
hogtalaren nar den ar korrekt parkopplad.

? 0bs! Hogtalaren gar till viloldge om parkopplingen inte lyckas inom 2,5 minuter. Om detta intraffar
] maste du upprepa kopplingsprocessen.

6 Kontrollera att din notebook-dator, surfplatta eller smarttelefon kopplas ihop med hogtalaren. Om systemet
kraver en [6senkod under kopplingsprocessen, skriv in 0000.

@ 0bs! Du kan ocksa anvanda en valfri ljudkabel for att ansluta hogtalaren till din notebook-dator,
=21 surfplatta eller smarttelefon.

Regler och sdkerhet

Myndighets- och sékerhetsinformation finns i Produktmeddelanden som medfdljer produkten.
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Bluetooth uyumlu aygitinizdaki ses
dosyalarini kablosuz hoparlérinizde
yUksek kalitede dinleyin.

© Acma/Kapama LED gostergesi

® Ses seviyesi azaltma didmesi

© Ses seviyesi artirma digmesi

O Sessiz dugmesi

© Bluetooth eslestirme diigmesi

O Pilisigi
a. Sarj sirasinda koyu sart isik yanar
b. Pil doldugunda yesil 1sik yanar
c. Pil distk oldugunda koyu sart isik

yanip séner
© Bluetoothisidi

a. Yavas yavas yanip sonen isik,
Bluetooth aygitlarinin eslestirilmis
bir aygit aramakta oldugunu gésterir

b. Hizli hizli yanip sénen isik, Bluetooth
aygitlarinin eslestirme modunda
oldugunu gdésterir

c. Sabit 1sik, Bluetooth aygitinin bagl
oldugunu gosterir

© AUX-in jaki

© DCinjaki

©® Glc digmesi

@ VYakin alan iletisimi (NFC) Sensorl

Sorun Giderme

Sorun: Bluetooth eslestirmesi ve baglantisi basarisiz oldu.

Coziim: Bluetooth aygitini elle ekleyin. Baslat ekranina sag
tiklayin ve ardindan Tiim Programlar > Denetim Masasi >
Donanim ve Ses > Aygit ekle secenegine tiklayin.
Listeden HP Bluetooth Hoparlérint secin.

Sorun: Hoparlorden ses gelmiyor.

Coziim: Sistem sesinin sistemde acik oldugunu ve yiksek
bir ses dlizeyine getirildigini dogrulayin. Ses yiritme
digmesinin Bluetooth Ahizesiz Hoparlérleri olarak
ayarlandigindan emin olun: Baslat ekranina sag tiklayin ve
ardindan Tiim Programlar > Denetim Masasi > Donanim
ve Ses > Ses aygitlarini yonet secenedine tiklayin.

Ayrica, aygiti eslestirdikten sonra Bluetooth servislerindeki
mzik dinleme secenedini de etkinlestirmeniz gerekebilir.
Denetim Masasinin Donanim ve Ses baslidi altinda
Aygitlar ve Yazicilar secenedine tiklayin, HP Bluetooth
Speaker'a sag tiklayin Ozellikler > Hizmetler'e tiklayin ve
ardindan Miizik dinle secenedini secin.

Sorun: NFC 6zelligi calismiyor.

Coziim: NFC sensor(, eslestirme aygiti ile hoparlor
arasindaki radyo iletisimini iki aygiti NFC sens6riinde
birbirine temas ettirerek kurmaktadir. NFC 6zelligini
etkinlestirerek aygitinizin NFC'yi destekledigini
dodrulayin. Ardindan hoparlérin Ustiindeki NFC alanina
aygitinizi temas ettirin. Aygit NFC 6zelligine sahipse,
hoparlor otomatik olarak badlanacaktir. Aygitiniz

NFC'yi desteklemiyorsa, Bluetooth eslestirme islemini
kullanmalisiniz.



1 ACadaptérind elektrik prizine baglayin.

2 Hoparloru agin.

3 Aygitinizda Bluetooth'u etkinlestirin. NFC sinyali almak icin, NFC 6zellikli aygitinizi NFC sensor alaninda tutun.

4 Dugmeleri etkinlestirmek icin, Ust paneldeki herhangi bir digmeye basin.

5 Bluetooth eslestirme diigmesine basin * Bluetooth 1sid1 hizlica yanip sénecektir. Hoparloér dogru
eslestirildiginde, iki kez bip sesi duyulur.

? Not: Eslestirme 2,5 dakika icinde basarili olmazsa, hoparlér etkisizlesir. Bu olursa, eslestirme islemine
=] yeniden baslamalisiniz.

6 DizUstu bilgisayar, tablet veya akilli telefonun hoparlér ile eslestigini dogrulayin. Sistem eslestirme islemi
sirasinda parola isterse, 0000 girin.

@ Not: Hoparléri dizlstu bilgisayariniza, tabletinize ya da akilli telefonunuza baglamak icin, istege bagli
==] olarak ses kablosu da kullanabilirsiniz.

Yasal diizenleme ve giivenlik bilgileri

Yasal diizenleme ve giivenlik bilgileri icin, Griintiniizle birlikte verilen Uriin Bildirimlerine basvurun.
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lpocnyxoBy#Te BUCOKOSKICHE
ayzAio 3i cBOro NpMCTpoIo 3

nigTpumKoto Bluetooth 3a gonomoroto

6€3MpoBOA0BOro AMHamiKa.

© CeiTnogioaHuit iHguKaTop
YBIMKHEHHSA/ BUMKHEHHSA

® KHoMKa 3MEeHLUEHHA ry4YHOCTI
© KHonka 36inblWeHHsA ry4HoCTi
© KHomMKa BUMKHEHHS 3BYKY

© KHonka cnaptoBaHHA Bluetooth

O |HgukaTop 6aTapei
a.Nia yac 3apsAgKaHHa CBiTUTbCA
YKOBTUH iHAMKATOP
6.Konun 6atapeto 3apAMKeHo,
CBiTUTbCA 3€/IEHUM iHAMKATOP
B. AKLLO piBeHb 3apAay HU3bKMUM,
6/IMMaE KOBTUM iHAMKATOP

© IngukaTop Bluetooth

a.[lloBinbHe 61MMaHHSA XOBTOrO
iHAMKaTopa CBiguMTb Npo
noLwyK npuctposimu Bluetooth
crnapeHoro npucTpoto

6. LLIBMaKe 6aMMaHHA O3HAYaE,
o npucTpoi Bluetooth
nepebyBatoTb
Y PEXMMI cnaproBaHHA

B. MocTilHe cBiT/I0 CBIgYMTD
npo MiAK/IYEHHA NPUCTPOIO
Bluetooth

© rHi3go JoaaTKoBOro ayaioBxoay

© rHi3go Ans Kabento KMBIEHHS
NOCTIMHOrO CTPyMy

©® MNepemuKay KMBIEHHA

@ Jarumk NFC (Near field
communication)

MowyK Ta yCyHEeHHA HecnpaBHOCTEN

Mpo6nema: He BAANOCA BUKOHATM CNaploBaHHA Ta Mig-
KntoyveHHs Bluetooth.

BupiweHHs: nigknoydite NpucTpin Bluetooth ypyuHy.
KnauHiTb NpaBoo KHOMKOI MMLLT Ha NOYaTKOBOMY eKpa-
Hi, a NoTiM BigKkpuiTe Bce npunoxenus (Yci nporpamu)
> MNaHenb ynpaBneHus (MaHenb kepyBaHHs) > O6opy-
poBaHue M 3BYK (ObnagHaHHA Ta 3BYK) > lo6aBUTb
yCTpOHcTBO (Joaat NpucTpii). Y cnmcky Bubepitb
AnHamik Bluetooth HP.

Mpo6nema: 3ByK AnHamiKa BiACyTHIM.

BupilueHHA: nepeKkoHaTecs, L0 ry4YHiCTb CUCTEMM
YBIMKHYTO Ta BCTAHOBJ/IEHO Ha BUCOKMIA piBeHb. Mepeko-
HaMTecs, Lo NepeMmKay BiATBOPEHHS 3BYKY BCTAHOB/IEHO
B nosoxeHHs "AuHamiku Bluetooth Hands-free". KnayHitb
NpaBoto KHOMKOI0 MULLT Ha MOYaTKOBOMY eKpaHi, a MoTim
BigkpuiTe Bce npunoxkenus (Yci nporpamm) > MaHenb
ynpaeneHua (MaHenb kepyBaHHA) > O6opyaoBaHMe U
3BYK (O6n1aHaHHA Ta 3BYK) > YnpaB/ieHWe 3BYKOBbIMM
ycTporcTBamu (KepyBaHHs ayZAionpucTposmm).

Kpim uporo, nicna cnapioBaHHA 3 MPUCTPOEM MOXe
3HaZ06MTUCA aKTMBYBATH NapameTp NPOC/yXOBYBaHHSA
My3MKKM y ciyx6ax Bluetooth. Ha Manenu ynpaBneHus
(MaHenb KepyBaHHA) BigkpuiiTe O6opyaoBaHUe M
3BYK (O61afHaHHSA Ta 3BYK), BU6EPiTb YCTPOMCTBA U
npuHTepsbl (MpUCTPOi Ta NPUHTEPM), KNALHiTb NpaBolo
KHomMKoto anHamik HP Bluetooth, BigkpuiTe CBOMCTBa
(BnactusocTi) > Cny6bl (Cnyx6mM), a NoTiM BUGEPiTb
MNpocnywmsBaHue mMy3biku (IIpocyxoBYBaHHA MY3UKM).

Mpo6nema: dyHKLia NFC He npautoe.

BupiweHHa: Jatunk NFC BCTaHOB/IIOE pajio3B'A30K
MIX cnapeHnM NPUCTPOEM i AnHaMiKoM nicna JOTUKY
faTumkis NFC npucTpoiB. MepekoHaiTecs, wo npucTpin
niaTpumye dyHKuito NFC, yBiMKHYBLUM Ti. [oTiM TOpK-
HiTbCA NpUCTPoeM o6nacTti NFC Ha anMHamiky. AnHamik
NiAKAYUTLCA aBTOMATMYHO, SKLLO NPUCTPiM NigTPUMYyE
dyHKuito NFC. fKWo npUcTpii He miaTpUMye dyHK-

uito NFC, noTpi6Ho 3acTocyBaTu NpoLec CnaploBaHHA
Bluetooth.



1 Nigkntoyite agantep 3MiHHOrO CTPYMy A0 CTiHHOT PO3ETKM.
2 YBIMKHIiTb AMHaMIK.

3 YBiMKHiTb dyHKUito Bluetooth Ha cBoeMy npucTpoi. LLo6 oTpumatu curHan NFC, nigHeciTb cBiK
npucTpint NFC go o6nacti aatumka NFC.

4 HatucHiTb 6yAb-AKY KHOMKY Ha BEPXHii NaHeni, o6 akTMBYBATH KHOMKM.

5 HatucHitb KHOMKy cnaptoBaHHA Bluetooth * IHAMKaTOp MoYHe WBMAKO 61MMaTH. [MHaMiK BUAaCTb
/1Ba 3BYKOBi CMIHa/IM, SIKLLO CNAptOBAHHA BUKOHAHO HAMIEXKHUM YMHOM.

@ MpuMiTKa. AKLO BNPOAOBXK 2,5 XBU/IMH HE BAACTbCA BUKOHATM CNAploBaHHA, AMHAMIK nepem-
-] ne B pexum NpocToto. Y TakoMy pasi npouec cnaploBaHHA NOTPiOHO MOBTOPUTH.

6 MepekoHaiTecs, WO HOYTOYK, NaaHLWeT abo cMapThOH CNaploeTbCs 3 AnHaMIKOM. FKLO Nij Yac
npouecy cnaproBaHHA NOTPIGHO BBECTU NapoJib, BBeAiTh "0000".

r-%» MpumiTka. Mig'eagHaTn AnHaMiK Ao HOYTOYKa, MaaHLeTa YM CMapTdOHY MOXHa TaKoX 3a
=Z] nonomoroto fosaTKoBOro ayziokabesnio.

HopmaTtueHa iHpopMaLiia Ta BifOMOCTi 3 TEXHiIKM 6e3neKku

3ayBaXeHHS LWO10 AOTPUMAHHSA 3aKOHOAABCTBA Ta MPaBuJ TEXHIKM 6e3neKn AMB. Y JOKYMEHTI
"3ayBaKeHHs WoA0 BUPOBY", AKMM JOAAETLCS A0 LibOro BUPO6Y.
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